MICROWAVE OVEN

Model:
HMW-MD25DMRBK

e Microwave oven
e Total capacity: 25L




1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Freestanding microwave oven
=  User manual

=»  Warranty certificate

3. SAFETY MEASUREMENTS

WARNING: DO NOT OPERATE THE OVEN WITHOUT ANY LIQUID OR FOOD INSIDE
THE OVEN. THIS WOULD DAMAGE THE OVEN.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been repaired
by a trained person.

WARNING: Itis hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service or repair operation,
which involves the removal of any cover, which gives protection against exposure to microwave energy.
WARNING: Liquids or other food must not be heated in sealed containers since they are liable to explode but
itis explosive. In the event of a leak due to damage of the cooler elements, move your fridge away from open
flames or heat sources and ventilate the room where the appliance is located for a few minutes.

1. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

2. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.

3.  When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

4. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying food or clothing and heating of
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar things may lead to risk of injury, ignition or fire.

5. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any
flames microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to be
taken when handling the container.

6. The feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and the temperature is to be checked
before consumption, in order to avoid burns.

7. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs shall not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.
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8. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

9. The appliance must not be placed in a cabinet.

10. Care should be taken not to displace the turntable when removing containers from the appliance.

11. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

12. The appliance must not be installed equal to or higher than 900 mm above the floor. Minimum height
of free space necessary above the top surface of the oven: See the installation drawing.

WARNING: When the appliance is operated in combination mode, children should only use the oven under
adult supervision due to the temperatures generated.

13. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid hazard.

14. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and people with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

15. Children should not play with the appliance.

16. Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.

17. The plug must remain easily accessible after installation of the appliance.

18. This appliance must not be placed in a cabinet with a door.

19. This product has an internal light source LED light on < 60Im.

20. During use the appliances become hot. Care should be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept away.

WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use.

21. Care should be taken to avoid touching heating elements.

22. Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously supervised.

23. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

24. The appliance must not be installed behind a decorative door in order to avoid overheating. This
appliance can be used by children aged from 8 years and above and people with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by
children without details indicating the correct installation of the shelves.

e Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance. We are not
responsible for the damage which occurred due to misuse.

¢ Follow all instructions on your appliance and instruction manual and keep this manual in a safe place to
resolve the problems that may occur in the future.

® This appliance is produced to be used in homes, and it can only be used in domestic environments and for
specified purposes. It is not suitable for commercial or common use. Such use will cause the guarantee of
the appliance to be cancelled, and our company will not be responsible for losses incurred.

e This appliance is produced to be used in houses, and it is only suitable for cooling / storing food. It is not
suitable for commercial or common use and/or for storing substances except for food. Our company is not
responsible for losses to be incurred in the contrary case.
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To reduce the risk of injury to people
GROUNDING INSTALLATION

DANGER

Electric Shock Hazard

Touching some of the internal components can cause serious personal injury or death. Do not disassemble
this appliance.

Improper use of the grounding can result in electric shock.

Do not plug into an outlet until the appliance is properly installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces the risk of
electric shock by providing an escape wire for the electric current.

This appliance is equipped with a cord having a grounding wire with a grounding plug. The plug must be
plugged into an outlet that is properly installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are not completely understood or
if doubt exists as to whether the appliance is properly grounded.

If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire extension cord.

1. Ashort power-supply code is provided to reduce the risks resulting from becoming entangled in or tripping
over a longer cord.

2. If along cord set or extension cord is used:

1) The marked electrical rating of the cord set, or extension cord should be at least as great as the electrical
rating of the appliance.

2) The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord.

3) The long cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop where it can be
pulled on by children or tripped over unintentionally.

4. PRODUCT DESCRIPTION

Control panel
Turntable ting assembly
Observation window
Door assembly

Safety interlock system

mmoomr

Oven Cavity
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1. Glass Tray
2. Turntable ring assembly

a. Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be restricted.

b. Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.

d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest authorized service center.

5. INSTALLATION

1. Select a level surface that provides enough open space for the intake and/or outlet vents.

(1) The minimum installation height is 85cm.

(2) The rear surface of appliance shall be placed

against a wall. Leave a minimum clearance of 30cm above the oven, a minimum clearance of 20cm is required
between the oven and any adjacent walls.

(3) Do not remove the legs from the bottom of the oven.

(4) Blocking the intake and/ or outlet openings can damage the oven.

(5) Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of microwave oven may cause
interference to your radio or TV reception.

2. Plug your oven into a standard household outlet.

Be sure the voltage and the frequency is the same as the voltage and the frequency on the rating label.
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WARNING: Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing appliance. If installed near or
over a heat source, the oven could be damaged, and the warranty would be void.

6. OPERATION

1. Setting the Clock

(1) Press “Clock” once, and then “00:00” will display. The hour figures will flash.
(2) Turn the knob to set the hour figures. The time should be within 0-23.

(3) Press “Clock” to confirm.

(4) Turn the knob to set the hour figures. The time should be within 0-23.

(5) Press “Clock” to confirm. The clock is set.

Notes:

(1) If the clock is not set, it would not work when powered.

(2) In the process of clock setting, if the “Clock” button is not pressed or there is no operation within 1 minute,
the oven will return to the former setting.

(3) To reset the clock, please repeat step 1 to step 5.

2. Microwave Cooking

(1) Press “Microwave”, and then “P100” will display.

(2) Press “Microwave” repeatedly to set the power level.

(3) Press “Start/+30Sec.” to start cooking

(4) Turn the knob to adjust the cooking timeThe maximum value is “95:00”.
(5) Press “Start/+30Sec.” to start cooking

Power Chart

Power level (%) 100% 80% | 50% | 30% 10%

Display P100 P80 P50 P30 P10

3.Setting the Kitchen Timer

(1) Press “Timer” once, and then “00:00” will display.

(2) Turn the knob to set the desired time. The maximum timer value is “95:00”.
(3) Press “Start/+30Sec” to confirm. The timer starts counting down.

4. Defrost by Weight

(1) Press “Defrost” once, and then the screen will display” dEF1”.

(2) Turn the knob to set the weight of food. The weight should be within 100-2000g.
(3) Press “Start/+30Sec” to start defrosting.

Note: The buzzer will sound to remind of turning over the food during defrosting

5. Defrost by Time

(1) Press “Defrost” once, and then the screen will display “dEF2”.

(2) Turn the knob to set the desired defrost time. The maximum value is 95:00.
(3) Press “Start/+30Sec.” to start defrosting.
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6. Multi-Stage Cooking

Notes: (1) Only two cooking stages can be set. In one stage, the buzzer will sound two times to remind you
to turn over the food once half of the time has elapsed, the buzzer will sound when the first stage has
finished.

(2) Defrost function will work in the first stage.

(3) Kitchen Timer, auto menu, can’t be set as one of the multi-stages.

(4) The current time can be increased by pressing “Start/+30Sec” during the multi-stage.

For example: Defrost food for 5 minutes and then cook with 80% microwave power for 7 minutes.
(1) Press “Defrost” once, and then the screen will display Def2.

(2) Turn the knob to set the desired defrost time of 5 minutes.

(3) Press “Microwave” once and then “P100” displays.

(4) Turn the knob to set the power level of P80, then press “Start/+30s” to confirm.

(5) Turn the knob to set the cooking time of 7 minutes.

(6) Press “Start/+30sec.” to start cooking.

7. Speedy Cooking

(1) In standby mode, press “Start/+30sec.” to work for 30 seconds with 100% power directly. Each press on
the same key can increase 30 seconds and the maximum time value is 95 minutes.

(2) In standby mode, turn the knob left to set a cooking time for 95 minutes with 100% power level, and then
turn the knob to set the desired cooking time.

Press “Start/+30sec.” to start cooking.

8. Lock Function for Children

You can use this function to prevent children from accidentally turning the appliance on.

To activate the lock:

In standby mode, press and hold “Stop/Cancel” for three seconds. A long beep sounds, and the locked icon
will display.

To deactivate the lock:

In locked state, press and hold “Stop/Cancel” for three seconds. A long beep sounds.

9. Inquiring Function

(2) If the clock has been set, the current time will display for three seconds by pressing “Clock” in the cooking
state.

(2) In the microwave cooking state, press “Microwave” to inquire the power level.

It will display for three seconds

10. Auto Menu

(1) Press “Auto Menu” once or turn the knob right, and then “A-1” will display.

(2) Press “Auto Menu” repeatedly or turn the knob to choose the menu you need. 8 autos menus are
available.

(3) Press “Start/+30s” to confirm.

(4) Turn the knob to set the weight of food.

(5) Press “Start/+30s” to start cooking.
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Menu Weight Display Power
A-1 200 g 200 g
Auto Reheat 400 g 400 g P100
250 g 250 g
A-2 350 g 350 g P80
Meat 450 g 450 g
200 g 2008
A-3 300 g 300 g P100
Fresh Vegetables 400 g 400 g
A-4 50 g (with 450 g cold water) 50g
Past 100 g (with 800 g cold water) 100 g P80
1 (about 230 g) 1
A-5 > 2 P100
Potato
3 3
AG 250 g 250 g
Fish 350 g 350¢g P80
450 g 450 g
1 cup (120 ml) 1
A-7 2 cups (240 ml) 2 P100
Beverage 3 cups (360 ml) 3
A-8 50¢g 50 g
Popcorn 100 g 100 g P100
Materials you can use in microwave oven:
Utensils Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be at least
3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable to
break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use cracked or
chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not heat
resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use

cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow
steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short—term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while
cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-
term cooking only

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be labelled
"Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food inside gets hot.
"Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be slit, pierced, or vented as
directed by package

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not
allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks
Aluminium tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish
Food carton with metal handle May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish
Metal or metal-trimmed utensils | Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.
Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven
Paper bags May cause a fire in the oven.
Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high
temperature.
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack

The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement
Place thicker areas towards the outside of dish, the thinner part towards the center and spread it evenly.
Do not overlap if possible.

Cooking time length
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according to the actual
need. Over cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.

Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to center of dish once or twice during
cooking.

Allow standing time.
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this allows it to
complete its cooking cycle and cool it down in a gradual manner.

Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:
- Steam coming out from all parts of food, not just the edge

- Joints of poultry can be moved easily

- Pork or poultry shows no signs of blood

- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant insulator such as a
porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating ring.

Microwave safe plastic wrap

When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap to come into contact with food as it
may melt

Microwave safe plastic cookware

Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high fat and sugar
content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual must not be exceeded.
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7. CLEANING AND MAINTANACE

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using it with a slightly damp cloth.

2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighboring parts must be cleaned carefully with damp cloth when they are
dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the food cooked can touch: Place half a lemon in
a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 minutes. Wipe the oven clean

using a soft, dry cloth.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

SERVICING SAFEGUARDS
Caution: MICROWAVE RADIATION
1. The high voltage capacitor remains charged after disconnection; short the negative terminal of H. V
capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before touching.
2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to potentials above 250V to
earth.
® Magnetron
e High voltage transformer
e High voltage capacitor
e High voltage diode
e High voltage fuse
3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
e Improper fitting of magnetron.
e Improper matching of door interlock, door hinge and door.
e Improper fitting of switch support.
® Door, door seal or enclosure has been damaged.
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8. TROUBLESHOOTING

Normal
Microwave oven interfering TV | Radio and TV reception may be interfered when microwave oven operating. It is
reception similar to the interference of small electrical appliances, like mixer, vacuum
cleaner, and electric fan.
It is normal.
Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may become dim.
It is normal.
Steam accumulating on door, In cooking, steam may come out of food. Most will get out from vents. But some
hot air out of vents may accumulate on cool place like oven door.
Itis normal
Oven started accidentally with It is forbidden to run the unit without any food inside.
no food in. It is very dangerous.
Trouble Possible Cause Remedy
Power cord is not plugged in tightly Unplug. Then plug again after 10 seconds.
Oven cannot be Fuse blowing or circuit breaker Replace fuse or reset circuit breaker (repaired by
started. works. professional personnel of our company)
Trouble with outlet Test outlet with other electrical appliances.
Oven does not heat. Door is not closed well. Close door well.

Always use original spare parts.

When contacting our Authorized Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

Model HMW-MD25DMRBK
Voltage 230V~ 50 Hz
Microwave input 1250 W
Microwave output 800 W
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Environmentally friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with the norms and standards of the European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

CUPTOR CU MICROUNDE

Model:
HMW-MD25DMRBK

e Cuptor cu microunde
e Capacitate totala: 25L
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Cuptor cu microunde
=»  Manual de utilizare
=  Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

AVERTISMENT: NU PORNITI CUPTORUL CU MICROUNDE DACA iN INTERIORUL
ACESTUIA NU SE AFLA NICIUN RECIPIENT CU ALIMENTE SAU LICHIDE. ACEASTA
POATE DUCE LA DEFECTAREA CUPTORULUIL.

AVERTISMENT: Daca usa/garnitura usii este deteriorata, opriti utilizarea aparatului pana la repararea

acestuia de catre o persoana calificata.

AVERTISMENT: Efectuarea operatiilor de intretinere sau a reparatiilor care implica indepartarea carcaselor

care oferd protectie impotriva expunerii la microunde este periculoasa pentru persoanele necalificate.

AVERTISMENT: Nu fincalziti in recipiente inchise ermetic lichide sau alte alimente, deoarece acestea pot

exploda. Tn cazul aparitiei unei scurgeri cauzate de deteriorarea componentelor schimb&torului de cildur3,

mutati frigiderul la distanta de sursele de flacara deschisa sau de caldura si aerisiti timp de cateva minute
camera in care se afla aparatul.

1. Utilizati numai recipiente care sunt potrivite pentru utilizare in cuptorul cu microunde.

2. Nu utilizati in cuptorul cu microunde recipiente din metal pentru lichide sau alimente.

3. Atunci cand incalziti alimente Tn recipiente din plastic sau hartie, exista riscul de aprindere a acestora.
Din acest motiv, procesul de incalzire trebuie supravegheat permanent.

4. Cuptorul cu microunde este destinat Tncalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea alimentelor sau a
articolelor de imbracaminte, incalzirea pernelor, papucilor, buretilor carpelor umede sau a altor obiecte
similare pot duce la risc de ranire sau producere a incendiilor.

5. Tncazul in care observati fum, opriti aparatul sau deconectati stecdrul de la sursa de alimentare si tineti
usa Tnchisd pentru a Tndbusi eventualele flicari. Incilzirea cu microunde a bauturilor poate avea ca
rezultat stropirea din cauza fierberii prelungite; prin urmare, trebuie sa acordati atentie deosebita atunci
cand manevrati recipientul.

6. Pentru a evita arsurile, agitati biberoanele si borcanele cu alimente pentru copii sau amestecati
continutul acestora si verificati temperatura alimentelor inainte de a hrani copiii.

7. Nuincalziti in cuptor oua cu coaja sau oua fierte, deoarece acestea pot exploda chiar si dupa finalizarea
procesului de incalzire.-

8. Tncazulin care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora, durata de utilizare
a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar situatii periculoase.
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9. Aparatul nu trebuie sa fie montat intr-un dulap.

10. Actionati cu prudenta, astfel incat sa nu dislocati platoul rotativ atunci cand scoateti recipientele din
aparat.

11. Aparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatare cu aburi.

12. Aparatul nu trebuie sa fie instalat la mai mult de 900 mm deasupra podelei. Spatiul liber necesar
deasupra suprafetei superioare a cuptorului: Consultati schema de instalare.

AVERTISMENT: Atunci cand aparatul este utilizat Tn modul de preparare combinata, copiii trebuie sa

utilizeze cuptorul numai sub supravegherea unui adult, deoarece acesta genereaza temperaturi foarte

ridicate.

13. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

14. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

15. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

16. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

17. Dupa instalarea aparatului, stecarul trebuie sa ramana usor accesibil.

18. Acest aparat nu trebuie sa fie montat intr-un dulap cu usa.

19. Fluxul luminos al sursei de lumina LED interne a acestui produs este < 60Im.

20. in timpul utiliz&rii, aparatul devine fierbinte. Evitati atingerea elementelor de incélzire din interiorul
cuptorului.

AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu varste mici trebuie

tinuti la distanta de aparat.

AVERTISMENT: Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul folosirii.

21. Evitati atingerea zonelor care se incing.

22. Nu l3sati copiii cu varste sub 8 ani in preajma aparatului decat daca acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

23. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

24. Pentru evitarea supraincalzirii, aparatul nu trebuie sa fie instalat in spatele unei usi decorative. Aparatul
poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experientd sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in sigurantda a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii in lipsa detaliilor care sa indice instalarea corecta a rafturilor.

OBSERVATII:

e Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a instalarea si utilizarea aparatului
dumneavoastra. Nu ne asumam nicio raspundere pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare.

* Respectati toate instructiunile de pe aparat si din manualul de instructiuni si pastrati acest manual intr-un
loc sigur, pentru a remedia problemele care ar putea interveni in viitor.

e Acest aparat este destinat uzului casnic si nu poate fi utilizat in alte scopuri decat cele specificate. Nu este
potrivit pentru utilizare comerciald sau Tn comun. O asemenea utilizare va duce la anularea garantiei
aparatului, iar compania noastra nu va fi responsabila pentru pierderile care vor aparea.

o Acest aparat este produs n vederea utilizarii casnice si este adecvat numai pentru racirea/depozitarea
alimentelor. Nu este potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun si/sau pentru depozitarea substantelor
nealimentare. Compania noastra nu este responsabila pentru pierderile care vor aparea in caz contrar.

Pericol de soc electric
Atingerea unora dintre componentele interne poate cauza vatamari corporale grave sau deces. Nu
dezasamblati acest aparat.
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AVERTISMENT

Utilizarea necorespunzatoare a impamantarii poate duce la soc electric.
Conectati cuptorul la o priza cu siguranta si Tmpamantare.
Acest aparat trebuie si fie Tmpd3mantat. Tn cazul unui scurtcircuit electric scurtcircuit electric,
fmpamantarea reduce riscul de soc electric furnizand un fir de evacuare pentru curentul electric.

e Consultati un electrician sau un tehnician calificat daca instructiunile de impamantare nu sunt complet
intelese sau daca exista indoieli daca aparatul este corect impamantat.

e Nu scoateti niciodata stecherul din priza cu mainile ude.
Apucati intotdeauna de stecher, nu de cablu.

a) Un cablu scurt de alimentare este furnizat pentru a reduce riscurile care rezultd din Tncurcarea in sau
impiedicarea de un cordon mai lung.

b) Tn cazul in care se utilizeaza un prelungitor:

Capacitatea electrica a prelungitorului trebuie sa fie cel putin la fel de mare ca puterea electrica a aparatului.
Cablul prelungitor trebuie sa fie un cablu cu 3 fire de tip impamantare.

Cablul lung trebuie sa fie dispus astfel incat sa nu atarne deasupra blatului sau a mesei, unde poate fi tras de
copii sau sa se impiedice de el in mod neintentionat.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

A. Panou de comanda

B. Ansamblu ax rotatib

C. Fereastra de vizualizare
D. Ansamblu usa

E. Sistem de inchidere a usii
F. Cavitate microunde
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1. Platou din sticla rotativ
2. Axrotativ

a. Nu puneti in niciun caz platoul rotativ cu partea superioara in jos.

Platoul rotativ trebuie sa se roteasca fara dificultate.

b. Platoul rotativ si inelul rotativ trebuie utilizate intotdeauna in timpul prepararii.

c. Asigurati-va ca toate alimentele si recipientele cu alimente sunt asezate pe platoul rotativ in vederea
prepararii.

d. Tn cazul in care platoul rotativ sau inelul rotativ se crapa sau se sparge, contactati cel mai apropiat atelier
de service autorizat.

5. INSTALARE

1.Selectati o suprafatd plana care sa ofere suficient spatiu liber pentru orificiile de admisie si/sau de
evacuare.

Tnaltimea minim& de instalare este de 85 cm.

(2) Partea din spate a aparatului trebuie sa fie langa un perete.

Lasati un spatiu de cel putin 30 cm deasupra cuptorului. Este necesar sa lasati un spatiu de cel putin 20 cm
intre cuptor si peretii invecinati.

(3) Nu demontati picioarele din partea inferioara a cuptorului.

(4) Blocarea orificiilor de admisie si/sau de evacuare poate duce la deteriorarea cuptorului.

(5) Asezati cuptorul cat mai departe posibil de aparate de radio si televizoare.

Functionarea cuptorului cu microunde poate provoca interferente in receptia radio sau TV.

2. Conectati cuptorul la o priza standard de uz casnic. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa indicate pe
placuta cu date tehnice a aparatului corespund tensiunii si frecventei disponibile in locul de utilizare.
AVERTISMENT: Nu amplasati cuptorul deasupra unui aragaz sau a altui aparat care produce caldura. Daca
este instalat Tn apropierea unei surse de caldura sau deasupra acesteia, cuptorul poate suferi deteriorari,
aceasta ducand la anularea garantiei.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

6. UTILIZAREA PANOULUI DE COMANDA

1.Reglarea ceasului

(1) Apasati pe butonul ,,CLOCK”, o singura data iar ecranul va afisa ,,00:00”.

(2) Rotiti butonul pentru a introduce ora curenta. Valoarea va fi cuprinsa intre 0-23.

(3) Apasati pe butonul ,,CLOCK” pentru a confirma.

(4) Rotiti butonul pentru a seta minutele. Valoarea va fi cuprinsa intre 0-59.

(5) Apasati pe butonul ,,CLOCK” pentru a confirma. Ceasul este setat. (Valoarea maxima este 23:59)

Observatie:

(1) Daca ceasul nu este setat, acesta nu va functiona atunci cand este alimentat.

(2) In timpul procesului de setare a ceasului, dacd butonul "Clock " nu este apésat

sau nu se efectueaza nicio operatiune in decurs de 1 minut, cuptorul va reveni la setarea anterioara.
(3) Pentru a reseta, va rugam repetati pasii (1)-(5).

2.Prepararea cu microunde

(1) Apasati o data pe butonul ,POWER”, iar ecranul va afisa ,,P100”. Puterea implicita este de 100%.

(2) Apasati de mai multe ori pe butonul ,POWER”, pentru a regla nivelul de putere.

(3) Apasati pe butonul ,,START/+30SEC.” pentru confirmare.

(4) Rotiti butonul pentru a seta durata de preparare; durata maxima de preparare este de 95 de minute.
(5) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a incepe prepararea.

Putere nivel (%) 100% 80% | 50% | 30% 10%

Afisaj P100 P80 P50 P30 P10

3. Cronometrul de bucatarie

(1) Apasati pe butonul ,Timer” ecranul va afisa 00:00.
(2) Rotiti butonul pentru a seta durata; durata maxima de preparare este de 95 de minute.
(3) Apasati pe butonul ,,START/+30SEC.” pentru a confirma setarea.

4.Decongelarea in functie de greutate

(1) Apasati pe butonul ,WEIGHT DEFROST”, iar ecranul va afisa ,, dEF1”.

(2) Rotiti butonul pentu a stabili valoarea de decongelare. Intervalul de greutate este cuprins intre 100-
2000g

(3) Apasati pe butonul ,,START/+30SEC.” pentru a incepe decongelarea.

5.Decongelarea in functie de durata

(1) Apasati pe butonul ,TIME DEFROST”, iar ecranul va afisa ,,dEF2”.

(2) Rotiti butonul pentu a stabili intervalul de decongelare. Intervalul de timp efectiv este cuprins de maxim
95 min/

(3) Apasati pe butonul ,,START/+30SEC.” pentru a incepe decongelarea.
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6. Prepararea in mai multe etape

Observatii:

a) Pot fi setate numai doud etape de preparare.

b) In cadrul primei etape, va fi activata functia de decongelare.

c) Functiile ,,Cronometru de bucatarie”, ,,Meniu automat”, nu pot fi setate ca reprezentand una dintre
etapele prepararii Tn mai multe etape.

d) Durata curenta poate fi marita prin apasarea butonului ,Start/+30Sec” in cadrul functiei de “preparare in
mai multe etape”.

Exemplu: Dezghetati alimentele timp de 5-minute si apoi gatiti la 80% din puterea cuptorului timp de 7
minute.

(1) Apasati o data pe butonul , Defrost”, iar ecranul va afisa Def2.

(2) Rotiti butonul pentru a seta timpul de dezghetare dorit la 5 minute.

(3) Apasati odata pe butonul ,,Microwave", ecranul o sa afiseaze ,P100”.

(4) Rotiti butonul pentru a seta nivelul la P80, apoi apasati pe butonul ,Start/+30sec.”

(4) Rotiti butonul pentru a seta durata de gatire la 07:00.

(5) Apasati pe butonul ,,Start/+30sec.” pentru a incepe prepararea.

7.Prepararea rapida

(1) Cand aparatul este in standby, apasati pe butonul ,,Start/+30sec.” pentru ca acesta sa functioneze timp
de 30 de secunde la 100% din putere. Apasati acelasi buton pentru a creste durata cu 30 de sec. Durata
maxima este de 95 min.

(2) Cand aparatul este in standby, rotiti butonul pentru a seta un timp de functionare de pana la 95 de min
la 100% din putere. Rotiti butonul la durata de timp dorita.

Apasati pe butonul ,,Start/+30sec.” pentru a incepe direct prepararea.

8.Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii

Puteti utiliza aceasta functie pentru a preveni pornirea accidentala a aparatului de catre copii.

Pentru activarea functiei de blocare:

Cand aparatul este in standby, apasati si mentineti apasat butonul ,Stop/Cancel” timp de 3 secunde.
Aparatul emite un semnal sonor lung, iar ecranul afiseaza pictograma aferenta functiei de blocare.
Pentru dezactivarea functiei de blocare:

Cand aparatul este blocat, apasati si mentineti apdsat butonul ,Stop/Cancel” timp de 3 secunde. Aparatul
emite un semnal sonor lung.

9.Functia de afisare a informatiilor
Daca ceasul a fost setat, ora curenta va fi afisata timp de trei secunde prin apasarea butonului,,Clock” in
timpul prepararii.

10. Functia Meniu automat

(1) Apasati “Auto-Menu” odata sau rotiti butonul spre dreapta, pana ce pe display apare “A-1".
(2) Apasati “Auto-Menu” de mai multe ori pana la meniul dorit. Sunt disponibile 8 auto-meniuri.
(3) Apasati "Start/+30sec." pentru confirmare.

(4) Rotiti butonul pentru a seta cantitea de mancare.

(5) Apasati "Start/+30sec." pentru a incepe prepararea.

Nota: Timpul de gatire din meniul auto nu poate fi setat.
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Meniu Greutate Afisaj Putere
A-1 200 g 200 g
Reincalzire automata 400 g 400 g P100
250 g 250g
A-2 350 g 350 g P80
Carne 450 g 450 g
200 g 200 g
A-3 300 g 300 g P100
Legume proaspete 400 g 400 g
A-4 50 g (cu 450 g apa rece) 50g
Paste 100 g (cu 800 g apa rece) 100 g P80
1 (aprox 230 g) 1
A-5
Cartofi 2 2 P100
3 3
A6 250 g 250 g
. 350 g 350 g P80
450 g 450 g
1 cana (120 ml) 1
A-7 2 cani (240 ml) 2 P100
Bauturi 3 cani (360 ml) 3
A-8 50¢g 50 g
Popcorn 100 g 100 g P100

Materiale pe care le puteti utiliza Tn cuptorul cu microunde.

Obiecte Observatii
Vas pentru Bespectati ir?structiunile producétorulu.i. Part?a inf.e.rioaré a vasului pentru rumenire trebuie sa
rumenire fie la cel putin 5 mm deasupra platoului rotativ. Utilizarea incorecta poate cauza ruperea
platoului rotativ.
Vesel3 Numai cea adecvata pentru utilizare n cuptorul cu microunde. Respectati instructiunile

producatorului. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Borcane de sticla

Indepértati intotdeauna capacul. Utilizati-le numai pentru a incélzi usor alimentele. Cele mai
multe borcane de sticla nu sunt termorezistente si se pot sparge.

Vase din sticla

Doar vase din sticla termorezistenta, care pot fi utilizate in cuptorul cu microunde. Asigurati-va
ca nu sunt prevazute ornamente metalice. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Pungi pentru copt

Respectati instructiunile producatorului. Nu inchideti cu legatura metalica. Efectuati taieturi
pentru a permite aburului sa iasa

Farfurii si pahare

A se utiliza numai pentru gatit/incalzire pe termen scurt. Nu ldsati cuptorul nesupravegheat in

de hartie timpul gatitului.
Prosoape de A se utiliza pentru a acoperi alimentele in vederea reincalzirii si pentru a absorbi grasimea. A se
hartie utiliza sub supraveghere, numai pentru o gatire pe termen scurt.

Hartie de copt

Utilizati ca acoperire pentru a preveni stropirea sau pentru gatit la aburi.

Obiecte din
plastic

Numai cele adecvate pentru utilizare in cuptorul cu microunde. Respectati instructiunile
producatorului. Trebuie sa fie etichetate cu mentiunea ,Sigur pentru utilizare in cuptorul cu
microunde". Unele recipiente de plastic se Tnmoaie, pe masura ce alimentele din interior se
incalzesc. ,,Pungile pentru fierbere” si pungile de plastic inchise ermetic trebuie sa fie taiate,
perforate sau deschise conform indicatiilor de pe ambalaj.

Folie de plastic

Numai cea adecvata pentru utilizare in cuptorul cu microunde. A se utiliza in vederea acoperirii
alimentelor Tn timpul gatitului, pentru a retine umiditatea. Nu lasati folia de plastic sa atinga
alimentele.

Termometre

Numai cele adecvate pentru utilizare in cuptorul cu microunde (termometre pentru carne si
dulciuri).

Hartie cerata

Utilizati ca acoperire pentru a preveni stropirea sau pentru a retine umiditatea.
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Materiale a caror utilizare Tn cuptorul cu microunde trebuie evitata.

Ustensile Observatii
Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferati alimentele intr-un vas adecvat pentru
utilizare in cuptorul cu microunde.

Tava din aluminiu

Cutie pentru . . - N
P Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferati alimentele intr-un vas adecvat pentru

alimente, cu . N .
A . utilizare in cuptorul cu microunde.
maner metalic
Ustensile
metalice sau cu Metalul protejeaza alimentele de energia generata de cuptorul cu microunde. Ornamentele
ornamente metalice pot provoca formarea de arcuri electrice.
metalice

Legaturi metalice | Pot provoca formarea de arcuri electrice si pot cauza un incendiu in cuptor.

Pungi de hartie Pot provoca un incendiu in cuptor.

Spuma de plastic se poate topi sau poate contamina lichidul din interior atunci cand este
expusa la temperaturi ridicate.

Lemnul se usuca atunci cand este utilizat in cuptorul cu microunde si se poate despica sau
crapa.

Spuma de plastic

Lemn

Factorii de mai jos pot afecta rezultatul prepararii:

Dispunerea alimentelor
Dispuneti partile mai groase ale alimentelor catre exteriorul platoului rotativ, iar pe cele mai subtiri catre
mijlocul acestuia. Daca este posibil, nu suprapuneti alimentele.

Durata prepararii
Tncepeti procesul cu o durata redusd de preparare, observati rezultatul, apoi mariti durata dupa caz.
Prepararea excesiva poate provoca fum sau arsuri.

Prepararea uniforma a alimentelor

Produsele cum ar fi carnea de pui, hamburgerii sau friptura trebuie Tntoarse in timpul prepararii.

n functie de tipul de aliment, dacd este cazul, amestecati in recipient dinspre exterior citre centru, o data
sau de doua ori.

Lasati alimentele sa se , patrunda”
Dupa finalizarea prepararii, lasati alimentele in cuptor pentru o perioada de timp adecvata, permitand
acestora sa se ,patrunda” si sa se raceasca treptat.

Verificarea alimentelor

Verificati culoarea si consistenta alimentelor, pentru a va asigura ca acestea sunt bine preparate:
Verificati daca aburul iese de pe toata suprafata preparatului, nu numai de pe margine
Verificati daca articulatiile carnii de pasare pot fi miscate cu usurinta

Asigurati-va ca in carnea de porc sau de pasdre nu mai este sange

Asigurati-va ca pestele este opac si ca poate fi taiat usor cu furculita

Utilizarea unui vas special pentru rumenire

Atunci cand utilizati un vas pentru rumenire sau un recipient cu autoincalzire, puneti intotdeauna sub
acesta un izolator termorezistent, cum ar fi o farfurie de portelan, pentru a preveni deteriorarea platoului
rotativ si a inelului rotativ.
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Utilizarea unei folii de plastic
Atunci cand preparati alimente cu un continut ridicat de grasimi, nu lasati folia din plastic sa intre Tn contact
cu alimentele, deoarece aceasta se poate topi.

Utilizarea unor recipiente din plastic corespunzatoare
Este posibil ca anumite vase din plastic pentru microunde sa nu fie potrivite pentru prepararea alimentelor

cu un continut ridicat de grasimi sau zahar. De asemenea, durata de preincalzire specificata in manualele de
instructiuni ale recipientelor nu trebuie depasita.

7. CURATARE SI INTRETINERE

1. Dupa utilizare, curatati interiorul cuptorului cu o carpa usor umezita.

2. Curatati periodic accesoriile Tn apa cu detergent.

3. Cadrul si garnitura usii, precum si componentele invecinate trebuie curatate cu grija cu o carpa umeda,
atunci cand se murdaresc.

4. Nu utilizati agenti de curdtare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

5. Recomandare privind curatarea --- Pentru o curatare mai usoara a peretilor interiorului pe care alimentele
gatite 1i pot atinge: Puneti o jumatate de lamaie intr-un castron, adaugati 300 ml de apa si utilizati cuptorul
cu microunde la putere maxima (100%) timp de 10 minute. Stergeti cuptorul cu o carpa moale si uscata.

Testarea ustensilelor:

1. Umpleti un recipient adecvat pentru utilizare Tn cuptorul cu microunde 1 cana de apa rece (250 ml)
impreuna cu ustensila pe care doriti sa o testati.

2. Puneti aparatul in functiune la putere maxima timp de 1 minut.

3. Atingeti cu atentie ustensila. Daca ustensila este calda, nu o utilizati pentru prepararea cu microunde.

4. Nu depasiti durata de 1 minut.

MASURI DE PROTECTIE PRIVIND DEPANAREA
Atentie: RADIATII DE MICROUNDE
1. Energia electrica este prezenta in condensatorul de inalta tensiune dupa deconectarea de la sursa de
alimentare. Scurtcircuitati borna negativa a condensatorului de Tnalta tensiune cu cadrul cuptorului
(utilizati o surubelnitd) pentru a-I descarca Tnhainte de a-l atinge.
2. In timpul efectudrii reparatiilor, componentele de mai jos pot fi inlocuite si au potentiale electrice de
peste 250 V.
® Magnetron
e Transformator de Tnalta tensiune
e Condensator de inalta tensiune
® Dioda de inalta tensiune
e Siguranta de Tnalta tensiune
3. Tmprejurarile descrise mai jos pot duce la expunerea excesivé la actiunea microundelor:
® Instalarea necorespunzatoare a magnetronului.
e Montarea incorecta a sistemului de blocare a usii, a balamalelor sau a usii.
® Instalarea incorecta a intrerupatorului.
e Usa, garnitura usii sau carcasa au fost deteriorate.
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8. DEPANARE

Normal

Cuptorul cu microunde
interfereaza cu receptia
TV

Functionarea cuptorului cu microunde poate provoca interferente in receptia radio sau
TV. Acestea sunt similare cu interferentele cauzate de catre aparatele electrice de mici
dimensiuni, cum ar fi mixerele, aspiratoarele si ventilatoarele electrice.

Acest lucru este normal.

Lumina cuptorului este
slaba

Tn cazul prepararii cu microunde la putere redus3, lumina
cuptorului poate sa fie slaba. Acest lucru este normal.

Aburul se acumuleaza in
dreptul usii, iese aer
fierbinte prin orificiile
de aerisire.

Tn timpul prepararii, poate iesi abur din alimente. O mare parte din acest abur iese prin
orificiile de aerisire. Totusi, o parte din acest abur se poate acumula in dreptul usii
cuptorului. Acest lucru este normal.

Cuptorul a pornit
accidental fara mancare
in interior.

Nu este permisa utilizarea aparatului fara mancare in interior. Acest lucru este foarte
periculos.

Problema

Cauza posibila Solutii

(1) Cablul de alimentare nu este conectat
corespunzator.

Scoateti stecdrul din priza. Asteptati 10
secunde, apoi introduceti-l la loc Tn priza.

Cuptorul nu poate fi

(2) Siguranta este arsa sau intrerup&torul | Tnlocuiti siguranta sau resetati intrerup&torul de

pornit. de circuit s-a activat. circuit (reparat de catre personal specializat)
(3) Probleme cu priza. Testati priza cu alte aparate electrice.
Cuptorul nu
incalzeste (4) Usa nu este inchisa bine. Tnchideti usa corespunzitor.
Model HMW-MD25DMRBK
Amperaj 230V~ 50 Hz
Putere nominala 1250 W
Putere cuptor 800 W
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

BB

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I|-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratda a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate
ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE M 3aMa3eTe HapbYyHMKa 33 6baelum cnpaBKu.

To3n HapbyHWK MMa 3a uen Aa Bu npepgoctaBuM BCUUYKM HEO6XOAMMWM MHCTPYKUMWM MO OTHOLIEHWE Ha
WHCTa/IMPaHEeTOo, M3MOA3BAHETO M NOAAbPIKAHETO Ha ypeaa. Mpean MHCTaAnpaHe 1 M3MoaA3BaHe Ha ypeaa, C
uen npasuaHa v 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mo/l NpoYeTeTe BHUMATEIHO TO3U HAapPbUYHWUK C UHCTPYKLUN.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUNA NAKET

=  MMUKpPOBDB/IHOBA Neuka
=»  HapbuHuK 3a ynoTtpeba
=  CepTtuduKat 3a rapaHuma

3. CbAbPXKAHUE HA BALLNA NAKET

NPEAYNPEXAEHUE: HE BK/IIOYBAUTE MUKPOBB/IHOBATA ®YPHA, AKO BbB
BbTPELUHOCTTA i1 HE E NOCTABEH CbJ, C XPAHU UM TEYHOCTU. TOBA MOKE
[A NOBEAE [10 NOBPEXOAHE HA ®YPHATA.

NPEAYNPEXAEHUE: Axko BpaTtaTa/ynibTHEHWETO Ha BpaTaTa e NoBpeAeHo, CrpeTe Aa M3non3saTe ypeaa,

[OKaTo He 6bAe PEMOHTUPAHO OT KBaNMPULMPAHO AnLLE.

NPEAYNPEXAEHUE: MN3BbplwiBaHETO Ha onepaumu 3a NOALPDBLIKKA MAN HA PEMOHTM, KOMTO BKAKOYBAT

OTCTpPaHABaHE Ha KOpMnycuTe, KOUTO npeanaraT 3alMTa OT MUKPOBBJ/IHM, € ONacHO 3a HekBanudpuumpaHu

nvua. NPEAYNPEXKOEHUE: He HarpsBanTe TEYHOCTU AW APYTU XPaHU B XePMETUYECKN 3aTBOPEHU CbA0BE,

Tbl KaTo Te moraT ga eKkcnaogupat. B cnyyait Ha mM3TMYaHe nopagu nospexaaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha

TONN00OMEHHWMKa, NPeMeCcTeTe XTa4UNHUKA AaNed OT U3TOYHULM Ha OTKPUT OFbH MAM TONIMHA U NPOBETPEeTE

33 HAKOJIKO MMHYTW MOMELLEHMETO, KbAETO Ce Hamupa ypeaa.

1. WM3nonsBaliTe caMo CbA0BE, KOMTO Ca MOAXOAALLM 32 U3NOA3BaHE B MUKPOBB/IHOBA dypHa.

2. He wnsnonsBalitTe MeTa/iHX KOHTEMHEPW 332 TEYHOCTU UM XPaHWU B MUKPOBbB/IHOBaTa QypHa.

3. ToraBa, KOraTo 3aTON/IATE XpaHW B N1aCTMACOBM UM XapPTUEHW CbA0BE, UMA PUCK OT TAXHO 3anasiBaHe.
Mopagm Tasu NPUYMHA, NPOLLECHT Ha 3aTonAHe TpAbBa Aa ce HabatoL4aBa NOCTOAHHO.

4. MuKpoBb/HOBaTa PypHa e NpeHa3Ha4YeHa 3a 3aTOMJIAHE Ha XPaHW U HAaNUTKKU. M3cylaBaHeTo Ha XpaHu
WKW Apexu, 3aTONNAHETO HA Bb3MaBHULM, YEXIU, MbOU 33 NOYMCTBAHE, BAAXKHM KbPMNKU UAK Ha ApYrU
noao6HN NpegMeTn MOXKe Aa f0Bee A0 PUCK OT HapaHABaHe UK A0 Bb3HMKBAHE Ha NoKap.

5. AKo 3abenexuTte AMM, U3KAIOYETE ypeaa WAW U3BageTe LWencena OT M3TOYHWMKA Ha 3axpaHBaHe M
OpbXKTe BpaTaTa 3aTBOPEHA, 3a Aa 33a4yLUUTe eBeHTya/IHU naambuy. MUKPOBBAHOBOTO HarpABaHe Ha
HaMUTKM MOXKe O3 AoBeAe A0 U3NPbCKBaHE Mopagu NPOABL/KUTENHO KMMeHe; 3aToBa TpsbBa Aa ce
06bpHe cneumanHo BHUMAHME Npy bopaBeHe € KOHTeHepa.

6. C uen npefoTBpaTABaHe Ha M3rapAHUATA pasKknateTe 6MbepoHUTE N BypKaHUTE C AETCKU XPaHU UK
cMmeceTe TAXHOTO CbAbPKaHWE W NpoBepeTe TemnepaTypaTa Ha XpaHWTe npeau Aa 3anodHeTe
XpaHEeHeTo Ha geuarta.

7. He HarpsBavite BbB dypHaTa AlLa C KopaTa Uan BapeHu Alla, 3al,0TO MOraT Aa ekcnaogupat 4opu 1
cnep NPUKIOYBAHE HA NpoLeca Ha 3aTonAAHe.-

8. Ako dypHaTa He ce NoaabprKa YNCTA, HEMHUTE MOBBLPXHOCTM MOraT Aa ce NOBPeAAT, KaTo BPEMETO 33
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ynoTtpeba Ha NpoayKTa MOXKe Aa ce HaMa/iIn U MOoraT 3 Bb3HUKHAT 40PN ONacHU CUTyauuu.

9. YpeawbT He TpabBa Aa ce MOHTMpPaA B LWKad.

10. [deicrBailTe BHMMATE/IHO, Taka 4Ye Aa He pasmMecTuTe BbpTAlLaTa Ce njo4va, Korato wu3Baxaare
KOHTelHepuTe OT ypeaa.

11. YpeabT He TpsAbBa Aa ce NOYMUCTBA C MAPOYMCTAUKa.

12. YpeabT He TpAbBa Aa ce MHCTaAMpa Ha nosedye oT 900 mm Hag noga. Heobxoammoto csoboaHO
NMPOCTPAHCTBO Haj ropHaTa NoBbPXHOCT Ha ¢dypHaTa: BuxKTe cxemaTa 3a MHCTa/IMpaHe.

NPEAYNPEXAOEHMUE: Torasa, Korato ypeabT Ce U3M0/13Ba B PEXKUM Ha KOMOUMHUPAHO NpPUTroTBaHe, AelaTta

TpabBa Aa 1M3nos3BaT pypHaTa camo nog HabaaeHue Ha Bb3pPacTHO MLE, 3al0To BbB ¢pypHaTa ce

06pasyBaT MHOIoO BUCOKM TeMNepPaTypu.

13. C uen npegoTBpaTABaHe Ha ONACHOCTU, aKO 3aXpaHBaWMAT Kaben e nospeseH, TpAbBa Aa ce NoAMEHM
OT NPOM3BOAMTENA, OT HEFOBUA CEPBU3EH NPeACcTaBUTEN UAN OT ML ¢ NogobHa KBanuduKaums.

14. YpendbT MoKe ga ce M3Non3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roAMHU M OT LA C HAMaNeHU GUINYECKM,
CETUBHM UN YMCTBEHM Bb3MOXKHOCTM, KOUTO HAMAT ONUT MAWM NO3HAHUA Camo, aKo ca HabaogasaHu
nnn obyyeHn oTHocHo Be3onacHaTta ynoTpeba Ha ypega M, ako pa3bupaT onacHOCTUTE, CBbP3aHU C
ynoTtpebara.

15. [euata HAMAT NpPaBo Aa CU UFPaAT Cc ypeaa.

16. Cnepn vHcTanupaHe Ha ypegaa, wencensT TPAOBaA Aa OCTaHe IeCHO A,0CTbMEH.

17. Tosu ypepn He TpabBa ga ce MOHTUPA B WKad ¢ BpaTa.

18. CBET/IMHHUAT NOTOK HA BbTPELLUHMA CBETOANOAEH CBET/IMHEH U3TOYHMK Ha TO3M NPOAYKT e < 60Im.

19. Mo Bpeme Ha ynoTpeba ypeabT ce HarpsAsa. penoTBpaTABaNTe LOKOCBAHETO Ha HarpesBaTesHUTe
e/1eMeHTU OT BbTPELIHOCTTa Ha pypHaTa.

ANPEAYNPEXAEHUE: JocTbnHUTE KOMNOHEHTM MOraT Aa ce HarpAgaT no Bpeme Ha ynotpeba. [euarta Ha

MaJiKa Bb3pacT TpsbBa Aa CTOAT Aaney oT ypesa.

APEAYNPEXAOEHUE: YpeabT v 4OCTbNHUTE MYy 30HM MOMKE Aa ce HarpseaT no Bpeme Ha ynotpeba.

20. U3bsarealiTe LOKOCBAHETO Ha MecTaTa, KOUTO Ce HarpsBear.

21. He pgonycKaiiTe geua nog 8 roanMHW oKoM0 ypeaa camo, ako He ca Mo HeMpeKbCcHAT Haa30p.

22. Heu3nonssaliTe abpasnBHM areHTH 3a NOYUCTBAHE UKW METAJIHW TeIYETa C Lie/l MOYMCTBAHE Ha CTbKIOTO
Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa, 3aLLOTO MOKe fa Ce Hagpacka Uau CryKa.

23. 3aface npepoTBpaT NperpsiBaHe, ypeawbT He TpAbBa 4a ce MHCTaMpa 3a4, A4eKopaTuBHa BpaTa. YpeabT
MOXe Za Ce M3Mos3Ba OT Aela Ha Bb3PacT Hali-ManKko 8 roguMHU U OT nLa C HaManeHn GU3NYECKH,
CETUBHM WM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, UM C IUNCA Ha AOCTaTbYyeH OMMUT M NO3HAHMUSA, CAMO aKo Ca Mog
Hab/loAeHWe UM ca NONYYUIM YKa3aHWUA BbB BPb3Ka C M3M0/I3BaHETO Ha ypesa no 6e3onaceH HauymH U
aKo pa3bupaTt onacHOCTUTE, KOUTO MOTaT A,a Bb3HMKHAT NP U3N0A3BaHe Ha ypeda. [leuaTta HAMaT Npaso
[a CY UrpasT c ypega. MoymcTBaHeTo M NoaapbKKaTa He TpabBa Aa ce M3BbLPLIBAT OT Aela Npu unca
Ha leTailnu, yKasBaly NPaBUIHOTO MHCTaNMpPaHe Ha padToBeTe.

¢ Mona, npoyeTeTe BHMMATE/IHO HAaPbYHMKA C MHCTPYKUUWM NPeay MHCTannpaHe U u3nosisBaHe Ha Bawwsa
ypea. He noemame HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a LLLETM, KOMTO Ca Ce NOoABUAW BCAeACTBME HA HECbOTBETCTBALLA
ynotpeba.

* CnasBaliTe BCUYKM MHCTPYKLMM BbPXY YPeaa M OT HapbYHUKA C UHCTPYKLLMU M CbXpaHABaTE TO3M HAaPbYHUK
Ha CUIYPHO MACTO, 3a Aa OTCTPaHMTE NpobiemMunTe, KOMTO MOraT Aa Bb3HUKHAT B 6baelle.

* To3u ypes, e npeaHasHayeH 33 goMallHa ynoTtpeba u He TpsAabBa Aa ce M3N0A3Ba 3a LW, PasinyHU OT
nocoyeHuTe. He e NnoaxoAasLly 33 TbProBCKa UM CbBMeCTHa ynotpeba. Takbs BMA ynoTpeba Wwe aosese 40
aHy/MpaHe Ha rapaHuMaTa Ha ypeAa, a HallaTa KOMNaHMA HAMA A2 HOCKM OTrOBOPHOCT 3a 3arybuTe, KOMTO Lie
Bb3HMKHAT.

* To3n ypep, c Npoun3BeAeH C Len AoMallHa ynoTpeba n e noaxoasll, camo 3a oxnaxkaaHe/cbxpaHaBaHe Ha
XpaHu. He e noaxoasuy, 3a TbProBcKa MM CbBMecTHa ynotpeba u/unm 3a cbxpaHaBaHe Ha HeXPaHWUTEAHU
BewlecTBa. HalwaTa KOMNaHMA He HOCU OTFOBOPHOCT 3a 3arybu, KOMTO mMoraT Aa Bb3HWKHAT B NPOTUBEH
cnyyai.
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[a ce Hamanu pUCKbT OT HapaHABaHe Ha Xopa
MOHTAX HA 3A3EMABAHE

ONACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yaap

[ OKOCBAaHETO Ha HAKOM OT BbTPELLUHUTE KOMIMOHEHTU MOXKe 43 A0BeAe 40 CEPUO3HO HapaHABAHE UM CMbPT.
He pasrnobsasaiite 1031 ypea.

HenpaBuAHOTO M3N0A3BaHE Ha 3a3eMABAHETO MOXKe Aa A0Bese 40 TOKOB yaap.

He BKNtoyBaiiTe ypeaa B KOHTAKTa, A0KATO He 6bae NPaBUIHO MHCTAIMPaH M 3a3eMEH.

To3n ypen TpabBa ga 6bae 3a3emeH. B ciyyali Ha eNeKTpMYecKko KbCo CbeaUHEHe 3a3eMaABaHeTo HaMmansaBa
pUCKa OT TOKOB yAap, KaTo OCUTypaBa OTBEXKAaLL, NPOBOAHMUK 332 €/1eKTPUYECKNA TOK.

To3u ypes e obopyaBaH c Kaben, KOMTO MMa 3a3eMUTENIeH NMPOBOAHUK CbC 3a3emMeH wencen. Lencenst
TpAbBa Aa 6bae BKIOYEH B KOHTAKT, KOWTO € NPaBUIHO MHCTA/IMPaH M 3a3eMEH.

KoHcynTupaiite ce ¢ KBainduumpaH enekTpoTeXHWK WUAN CEPBU3EH CMELMasINCT, ako WHCTPYKLMUTE 33
3a3emsBaHe He ca Hanb/HO pa3bpaHyM UM aKo MMa CbMHEHWE AN YPeabT € NPaBUIHO 3a3EMEH.

AKO e HeobX0AMMO Aa U3MON3BATE YABAKAUTEN, U3MON3BANTE CaMO 3-KUNEH YAbKUTEN.

1. KbcuAT 3axpaHBall, Kog e npeaBuaeH, 33 A3 Ce HaManAT PUCKOBETE, NPOM3TUYALLM OT 3anauTaHe Uau
CMbBaHe B MO-AbAbl Kaben.

2. AKo ce U3non3Ba AbAbr KOMMNEKT Kaben uamn yabaxuten:

1) MapKupaHaTa efneKkTpuYecka MOLLHOCT Ha KOMMJIEKTA LWHYPOBE WAU yAbaKUTeNs TpAabsa ga e noHe
TOJIKOBA ro/1AIMa, KOJIKOTO € efieKTpPMYecKaTa MOLHOCT Ha ypeaa.

2) YABAKUTENHMAT Kaben Tpabsa Aa 6bae 3-xKuneH Kaben oT 3a3emeH Tun.

3) Obnruat kKaben TpabBa A3 6bae Pa3NONONKEH TaKa, Ye Aa He ce BAa4M Hafg NaoTa UAM MacaTta, KbAeTo
MoKe aa 6bae ApbhHAT OT Aeua uaun aa 6bae npenbHaT HEBOJHO.

4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA

A. KOHTponeH naHen

B. BbprAwa ce YnHuA

C. Mpo3opeL 3a HabaoaeHUEe

D. CrnobsBaHe Ha BpaTaTta

E. Cucrtema 3a 610KMpaHe Ha 6e3onacHOCTTa
F. OtBopeHa KyxuHa
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1. BwbpTawa ce oc
2. MoOHTaX Ha NpbCcTeHa Ha rpamo¢doHa

a. Mpu HMKaKBM 06CTOATENCTBA HEe NOCTaBANTE POTATUBHATA YMHUA C rOpHATa CTPaHa HagoAny.

PoTaTuBHaTa UMHKA TpsAbBa Aa ce BbpTM 6e3 3aTpygHEeHUA.

6. PoTaTMBHATa YMHUA M POTAaTUBHUAT NPBCTEH TpAOGBa Aa ce N3N0a3BaT BUHArK No Bpeme Ha roTBeHe.

B. YBepeTe ce, Ye BCUYKM XPaHU U KOHTEWHEPW C XPaHMW Ca NMOCTaBEHW BbPXY POTAaTUBHATA YMHUSA C Uen
roTBeHe.

r. AKO poTaTMBHATA YMHUA WU POTAaTUBHUAT NPBCTEH CE HAMYKaT UK CUYYNAT, CBbPIKETE Ce C HaW-61n3KuA
OTOPU3MPAH CepBUs.

5. UHCTATUPAHE

M36epeTe PaBHa NOBBPXHOCT, KOATO OCUTYPABa 40CTaTb4HO CBO60,CI,HO NPOCTPaHCTBO 3a BXOA4a VI/VII]M
n3xoaa BEHTUNALMOHHUTE OTBOPMU.

MWHUManHaTa BUCOYMHA 3a MHCTanpaHe e 85 cm.

(2) 3apHaTa cTpaHa Ha ypeaa Tpsbea ga 6bae Ao cTeHa.

OcraBeTe msaAcTo noHe 30 cm Hag ¢ypHaTa. Heobxoammo e Aa octaBUTe pasCToAaHMe Hali-manko 20 cm
mexay dypHaTa n cbCcegHUTe CTEHMU.

(3) He usBarkaaliTe KpayeTaTa oT fo/1HaTa CTpaHa Ha pypHaTa.

(4) BhoKMpaHeTo Ha BXoAALMTE U/UNK U3XOAALLMTE OTBOPU MOXKe Aa AoBese A0 noBpeaa Ha ¢ypHarTa.
(5) NocTaBeTe pypHaTa Bb3IMOXKHO Hal-Aasey OT PagMonNnpPUEMHULLU U TENEBU3OPU.

PaboTtaTa Ha MMKpPOBB/IHOBaTa GypHa MOXKE A3 NPUYMHU CMYLLEHMA B PAANO UIN TENEBU3NOHHOTO
npuemaHe.

2. CBbprKeTe PpypHaTa KbM CTaHAAPTEH ENEKTPUYECKM KOHTAKT 3a AoMallHa ynoTpeba. YBeperTe ce, ye

HanpexeHneTo N 4eCTtoTaTa, NMOCOYEHUN BbPXY Tabenkarta c TEXHUYECKH AaHHW Ha ypeaa, CbOTBETCTBAT Ha
HanpexeHneTto n 4eCctoTaTa, Ha/IM4YHN Ha MACTOTO Ha yn0Tpe6a.
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NPEAYNPEXAEHME: He nocTasaiiTe ¢pypHaTa BbpXy roTBapCKa NeyKka (Ha ras uam enekTpuyecka) uam Bbpxy
APYr ypen, KONTo Npoussexaa TonanHa. AKO ce MHCTaanpa 61130 40 NAKN Hag U3TOYHMK Ha TOMINHA,
¢dypHaTa MOKe fa ce NoBpeam, KaTo TOBA BOAM A0 aHY/AIMPAHE Ha rapaHumATa.

6. U3MNOJI3BAHE HA KOHTPOJIHUA NAHEN

1. HactpoiiBaHe Ha YacOBHUKa

(1) HatucHeTte ,,Clock “(YacoBHUK) BEAHDBXK, CNea KOeTo Ha aucnes e ce nossu ,00:00“. Undpute Ha Yaca
e murar.

(2) 3aBbpTeTe KONUeTO, 3a Aa HacTpouTe YacoBuTe LUudppKn. YacwT TpsabBea Aa e B pamKkuTte Ha 0-23.

(3) HatucHerte ,,Clock “(YacoBHuK/Talimep), 3a Aa noTBbpAMUTE.

(4) 3aBbpTeTe KOMYETO, 3a Aa 3a4afeTe YacoBuTe undpu. YacbT TpsabBa Aa e B pamKuTe Ha 0-23.

(5) HatucHerte ,,Clock “(YacoBHuK), 3a Aa noTBbpAUTE. HaCOBHUKBLT € HacTpoeH. (MaKcumanHaTa CTOMHOCT e
23:594.)

3abenerku:

(1) AKO YaCOBHMKDBT He e HAaCcTPOEeH, TOM HAMa Aa paboTu Npu 3axpaHBaHe.

(2) B npoueca Ha HacTpoliBaHe Ha YaCOBHWKA, aKo BYTOHBLT ,YacoBHMK “He 6bae HATUCHAT MU HAMa
onepauus B pamkute Ha 1 MMHYTa, pypHaTa Lie ce BbPHE KbM NpeguLIHaTa HacTPOMKa.

(3) 3a pa HynMpaTe YacoBHKMKA, MOASA, MOBTOPETE CTbMNKUTe OT 1 A0 5.

2.MUKpOBBLNHOBO roTBEHE
(1) HatucHete ,MukpoBbAHOBa NeYKa “, cnes KoeTo Lie ce noKkaxke ,P100“.

(2) HatncHeTe mHorokpaTtHo ,,Microwave “(MUKpoOBb/IHOBA NeYKa), 3a Aa 3a434eTe HUBOTO Ha MOLLHOCT.
(3) HatucHerte ,Start/+30Sec. “, 3a Aa 3ano4YHeTe roTBEHETO

(4) 3aBbpTeTE KONYETO, 33 Aa HAaCTpOUTE BPEMETO 3a roTBeHeMaKcumanHarta cTomHocrt e ,,95:007.

(5) HatucHete ,Start/+30Sec. “, 3a Aa 3ano4YHeTe roTBEHETO

[duarpama Ha MOLWHOCTTa

3axpaHBaHe (%) 100% | 80% 50% 30% 10%

Owucnnei P100 | P8O P50 P30 P10

3.HacTpoiiBaHe Ha KyXHEeHCKUA Taiimep

(1) HatucHete , Timer “(Tamep) BeAHbBIK, CNej KOETO Ha Ancnnes e ce nossu ,00:00.

(2) 3aBbpTETE KONYETO, 33 A3 33434€ETe XKeNaHoTo Bpeme. MaKcMMmanHaTa CTOMHOCT Ha Tailmepa e ,95:00”.
(3) HaTtucHete ,Start/+30Sec “(CtapT/+30 cekyHam), 3a Aa notebpamuTe. TaimepbT 3ano4ysa Aa oT6posBa
BpemeTo.

4. PasmpasaBaHe no Terno

(1) HatucHeTe egHoKpaTHO , Defrost “(PasmpasnBaHe), cieq KOeTo Ha eKpaHa e ce noKkaxe, dEF1”.

(2) 3aBbpTeTe KONUYETO, 3a Aa 3a434eTe TEr/I0TO Ha XpaHaTa. TernoTo TpsbBa Aa e B pamKkuTe Ha 100-2000 .
(3) HatucHerte ,,Start/+30Sec “, 3a ga 3ano4yHeTe pa3mpassaBaHeTo.

3abenexka: 3BYKOBUAT CUrHaA e MPO3BYYM, 33 A3 HANOMHM 33 OOPbBLLAHETO Ha XpaHaTa Mo Bpeme Ha
pa3mpassaBaHeTo.
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5. PasampasasaHe no speme

(1) HatucHete ,,Defrost “(PasmpasaBaHe) BeAHBbIK, CAel KOETo Ha eKpaHa Lie ce noKaxe , dEF2“.

(2) 3aBbpTeTE KOMYETO, 33 Aa 3a43aLETe XKeNaHOTO Bpeme 3a pasmpasaBaHe. MaKcMmanHaTta CTOMHOCT e
95:00.

(3) HatucHere ,,Start/+30Sec. “, 3a ga 3ano4yHeTe pasmpassBaHeTo.

6. MHOrocreneHHo rotBeHe

Benexxku: BratouyeTe B MeHIOTO cv PYHKLMATA 33 pa3sMpassaBaHe Ha Bb3ayxa, 3a [Aa He ce Hanara ga ce
M3XBbp/ATE HaBbH: (1) MoraTt ga 6baaTt 3agafeHn camo [Ba eTana Ha roTeeHe. MNpu eguHMA eTan 3ymepbT
LLLe NPO3BYYM ABa MNbTYW, 33 A3 BU HANMOMHM Aa obbpHETe XpaHaTa, ces KaTo M3Teye NnosioBUHaTa OT BpEMETO,
3yMepbT LLLe NPO3BYYM, KOTaTo MbPBUAT eTan NPUK/IOUN.

(2) ®yHKLMATa 33 pa3mpassaBaHe Lie paboTy B MbpBUSA eTan.

(3) KyxHEHCKUAT Taiimep, aBTOMATUUYHO MEHIO, HE MOXe Aa 6bAe 3a4aeH KaTo eauH OT MHOTOeTanHuTe.
(4) TerkywoTto Bpeme moxe aa 6bae yBennyeHo 4pes HaTMCKaHe Ha ByToHa ,Start/+30Sec “no speme Ha
MHOTOETaMNHUA PEXUM.

Hanpumep: PasmpassBaliTe xpaHaTa B NPoAb/IXKEHNE Ha 5 MUHYTU 1 cnef ToBa roteeTe ¢ 80% MOLHOCT Ha
MWKPOBBAHOBATA GypHa B NPOABIKEHNE Ha 7 MUHYTMU.

(1) HatucHete ,,Defrost “(Pa3ampassiBaHe) BegHbXK, CNed KOeTo Ha eKpaHa Lie ce noKkaxke Def2.

(2) 3aBbpTeTe KonNYeTo, 3a Aa 3a4aJETe KeNaHOTO Bpeme 3a pasmpasaBaHe OT 5 MUHYTHU.

(3) HatucHete ,Microwave “(MuKpoBb/IHOBa NeYKa) BegHbXK, CNef KOeTo Ha Aucnnen ce ussexaa ,,P100“.
(4) 3aBbpTeTe KonyeTo, 3a Aa 3a4adeTe HMBO Ha mollHocT P8O, cnen KoeTo HatucHete ,,Start/+30s “, 3a aa
noTebpAUuTE.

(5) 3aBbpTeTe Kon4yeTo, 3a Aa 3a434eTe BPEMETO 3a roTBeHe OT 7 MUHYTH.

(6) HatucHete ,,Crapt/+30ceK. “, 3a Aa 3anNO4YHETE rOTBEHETO.

7. bbp30o rotBeHe

(1) B pexknm Ha rotoBHOCT HaTucHeTe ,,Start/+30sec. “, 3a ga paboTuTe B Nnpoab/KeHne Ha 30 cekyHAM CbC
100% MOLWHOCT AMPEKTHO. BCAKO HaTUCKaHe Ha CblMA Knasuw moxe Aa ysenanum 30 cekyHAU u
MaKCMMasiHaTa CTOMHOCT Ha BPEMETO € 95 MUHYTH.

(2) B pexkmMm Ha roTOBHOCT 3aBbpTeTe KONYeTo Ha/ifABo, 3a Aa 3ajaAeTe BpemMe 3a roTBeHe 3a 95 MUHYTHU C
HMBO Ha mowwHocT 100%, a cnepn ToBa 3aBbPTETE KOMYETO, 3a A3 33434ETe KeNaHOTO BPEME 3a FOTBEHE.
HaTucHete ,,CtapTt/+30cekK. “, 3a Aa 3anNo4YHeTe roTBeHeTo.

8. DyHKUMA 3a 3aKNl0UBaHe 3a Aeua
MoseTe Aa M3nonssaTte Ta3un GpyHKUMA, 33 Aa NpeaoTBpaTUTE CAyYaiHO BKAOUYBaHE Ha ypea oT dela.
3a Aa aKTMBUpaTe GYHKLMATA 33 3aKN0UYBaHE:

|ll

B pe)kMm Ha roTOBHOCT HaTUCHETE M 3agpbiKTe ,Stop/Cancel “3a Tpu cekyHau. Lle ce yye AbAbr 3BYKOB
CUTHAN U LLLE Ce MOKaXKe MKOHATa 3a 3aK/louBaHe.
3a [a AeaKTMBMpPaTeE 3aK/10YBAHETO:

I”

B 3aK/nl04YEeHO CbCTOAHME HAaTUCHETE M 3ajpbiKTe ,,Stop/Cance 3a TpU ceKyHAau. YyBa ce AbAbr 3BYKOB

cUrHan.
9. dyHKUMA 33 3anuTBaHe

(1) AKo YaCOBHUKBLT € 61N HACTPOEH, TEKYLLLOTO BpeMe Liie ce NoKaxKe 3a TPU CeKyHAn, Kato HatucHete ,,Clock
“B CbCTOAHWE Ha rOTBEHeE.
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(2) B cbcTOAHME Ha roTBEHE B MUKPOBB/IHOBA PpypHa HaTucHeTe ,Microwave “, 3a ga HanpasuTe 3anuTBaHe
33 HUBOTO Ha MOLLLHOCT.
To Wwe ce NoKarke 3a TpU CEKYHAMU

10. ABTOMATUYHO MEHIO

(1) HatucHete BegHBX ,,Auto Menu “(ABTOMaTUYHO MEHI0) UK 3aBbPTETE KONYETO HAAACHO, Cel, KOeTo Lie
ce nokaxe ,A-1“.

(2) HaTucHete ,,Auto Menu “HAAKONIKO NbTU UM 3aBbPTETE KOMYETO, 3a Aa U3bepete HEOBXOAMMOTO MEHIO.
HannyHu ca 8 aBTOMAaTUYHN MEHIOTA.

(3) HatucHere ,,Start/+30s “, 3a ga noTebpauTe.

(4) 3aBbpTeTe KOM4YeTo, 3a Aa 3a4aJ€ETe TEr/I0TO Ha XpaHaTa.

(5) HatucHete ,,Crapt/+30s “, 3a ga 3anoyHeTe roTBeHeTo.

MeHio Terno DOucnnei 3axpaHBaHe
A-1 200 g 200 g
ABTOMaTUUYHO noAarpsasaHe 400 g 400 g P100
250 g 250g
A-2 350 g 350 g P80
Meco 450 g 450 g
200 g 200g
A-3 300 g 300 g P100
[MpecHun 3eneHyyLm 400 g 400 g
A-4 50 g (c 450 g ctyaeHa Boaa) 50g
Macta 100 g (c 800 g cTyaeHa Boaa) 100 g P80
1(3a230¢g) 1
A-> 2 2 P100
Kaptodu 3 3
250 250
A6 350 2 350 Z P80
Pnba
450 g 450 g
1 yawa (120 ml) 1
A-7 2 vaww (240 ml) 2 P100
Hanutku 3 yawwm (360 ml) 3
A-8 50¢g 50¢g
MykaHku 100 g 100 g P100
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MaTepuanu, KOUTO MOXKe Aa U3M0A3BaTe B MUKPOBbAHOBaTa GypHa.

MNpegmeTtun

3abenexkn

CbA 3a 3annyaHe

CnasBaliTe MHCTPYKLMKUTE HA Npou3BoauTens. [lonHaTta cTpaHa Ha cbAa 3a 3anuyaHe TpabBa aa
6bae noHe 5 MM Hag, poTaTMBHATa YMHMA. HenpasuaHaTta ynotpeba mMoKe Aa NpuumHM
CYYMNBaHE HAa POTAaTUBHATA YNHUA.

KyxHeHcKku Camo Hall-noaxoasLimMTe 3a U3NoN3BaHe B MMKPOBBLAHOBA dypHa. Cna3BaiiTe MHCTPYKLUUTE HA
cbaoBe npoussoguTens. He n3nonssaiTe HanykaHW Uan HawbpbeHn cbaose.

CTbK/eHU BuHaru oTcTpaHaBaiTe Kanaka. M3non3saiTe rn camo 3a IEKO 3aTOM/AHE Ha XpaHuTe.
6ypKaHM MoBeyeTo cTbKAeHW BypKaHW He ca TOMIOYCTONYMBI U MOXKE [a Ce CUYNAT.

CTbKNIeHU cbaoBe

Camo cbA0Be OT TOM/I0YCTOMYMBO CTHKJ/I0, KOUTO MOXKE Ja ce U3M0/13BaT B MUKPOBbHJIHOBA
dypHa. YBeperTe ce, Ye HAMAT MeTa/IHX OPHAaMEHTU. He n3non3BaiTe HanyKaHu uau
HalwbpbeHn cbaose.

TopbuykK 3a
neyeHe

CnasBanTe MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. He 3aTBapAanTe c MeTasiHa Bpb3Ka. HanpaseTe
pa3pesun, 3a Aa N03BOMUTE Ha NapaTa Aa u3amsa.

XapTueHu YnHum
M Yawm

[a ce n3noa3BaT cCaMo 3a KPaTKOTPaHO roTBeHe/3aTonsAHe. He octasaiite pypHaTta 6e3
HaZ30p Mo BpeMe Ha roTBeHe.

KyxHeHcKa
XapTua

[a ce n3nonsea 3a NOKpMBaHE Ha XpaHUTe ¢ ornes npeTtonasHe u abcopbupaHe Ha MasHMHa.
[a ce n3nonssa nog HabaoaeHne, camo 3a KPaTKOTPAMHO roTBEHE.

XapTna 3a neyeHe

M3non3BaliTe KaTo NOKPMBAJIO 3a NPeAOTBPATABAHE Ha NPBCKU UM 3a TOTBEHE C Napa.

Camo Hail-noaxoAALLMTe 33 U3MN03BaHE B MMKPOBB/IHOBA ¢ypHA. CnasBaiiTe MHCTPYKLUMUTE Ha
npoussoguTens. Tpabsa fa 6baaT eTMKeTMpaHu ¢ Haanuc ,besonacHo 3a usnosiseaHe B

Mnactmacosu “ o

- MWKPOBBIHOBa PypHa“. HAKOW NnacTMacoBu KOHTEMHEPU OMEKBaT, ,EI,OKaT(i ce Harpasat
XpaHuTe BbTpe. ,TopbuyKkuTe 3a BapeHe” n XepmeTUYeCcKM 3aTBOPEHUTE HANOHOBM TOPOMYKK
TpsAbBa Aa ce HapA3BaT, NPOOBMBAT MAM OTBAPAT CbIIACHO YKa3aHUATA BbPXY ONaKOBKaTa.

MAacTMacoso Camo Han-noaxo4ALL0TO 3@ U3N0A3BaHe B MUKPOBBAHOBA ¢ypHa. [la ce nsnonsea 3a )
NoKpMBaHe Ha XpaHUTe MO BPeMe Ha roTBeHe, 3a Aa ce 3aJbpKa BnaraTa. He no3sonsasanTe

bonmo naactMacoBoTo G0ANO Aa ce Jonunpa A0 XpaHuTe.

TepmomeTpn Camo Hait-noaxogALimTe 3a ynoTpeba B MMKPOBB/HOBA GypHa (TEPMOMETPM 38 MeCo U

cnagKkun).

Bocb4Ha xaptua

M3nonsealite KaTo NMOKPWMBANO 3a NpeaoTBpaTABaAHE Ha MPBCKU UJIN 33 3aAbpPXKaHe Ha BaaraTta.

MaTepuanu, kouto TpabBa Aa ce U3bAreaT Aa ce M3Moa3BaT B MMKPOBBL/IHOBA QypHa.

Npubopun

3abenexku

AnymuHueBa TaBa

MosKe fa npeaunsBMKa 06pasyBaHETO Ha efleKTpUYecKa abra. Mpexsbpaere XpaHuUTe B
NoAxXo4ALL, CbZ, 33 M3M0/A3BaHe B MUKPOBB/IHOBA dypHa.

KyTna 3a xpaHu ¢
MeTa/IHA APbXKKa

MosKe fa npeansBMKa 06pasyBaHETO Ha efleKTpUYecKa abra. Mpexsbpaere XxpaHuUTe B
NoAxo4ALL, CbZ, 33 M3M0/A3BaHe B MUKPOBB/IHOBA dypHa.

MeTtanHm

npubopu uam c MeTanbT NpeanasBa XpaHUTE OT EHEPrusTa, reHepupaHa oT MUKPOBb/IHOBaTa dpypHa.
MeTaNHU MeTanHuTe OpHaMEeHTM MoraT Aa npeaun3BMKaT 0bpa3yBaHETO Ha e/IeKTPUYECKa Abra.
OpPHaMEeHTH

MeTanHn Bpb3KKu

MosKe aa npeansBMKaT 06pa3yBaHETO Ha e/IeKTPUYECKa Abra U MOXKe A3 NPUUYUHAT NOXKap BbB
dypHarTa.

Xaptueniy MoraT ga npegusBuKaT nNoxap BbB dypHarTa.

TOpOMYKM

Mnactmacosa MnacTmacoBaTa NAHa MOKe Aa Ce CTOMM UM MOXKe Aa 3aMbPCU TeYHOCTTa BbTPe, KoraTto e
nAaHa M3/10}KEeHa Ha BUCOKM TemnepaTypu.

[bpso [bpBOTO M3CHXBa, KOraTo Ce M3MN0A3Ba B MUKPOBBL/IHOBA PypHa M MOKe Aa ce pasuenu uam

HanykKa.
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dakTropuTe No-A401y MoraT Aa 3acerHar pesy/itata OT NPUTrOTBAHETO:

PasnonaraHe Ha xpaHuTe
Pasnonoxete no—p,e6enMTe 4aCTU Ha XpaHUTe KbM BbHLWHATA YaCT Ha BbPTALWATA Ce YNHUA, a NO-TbHKUTE
KbM HelHaTa cpefa. AKO € Bb3MOXKHO, He NOCTaBANTE XpaHUTE eaHUN BbpXy APYru.

BpemeTpaeHe Ha NPUroTBAHETO

3ano4HeTe Npoueca C HaMaNeHo BpemeTpaeHe 3a NPUroTBAHE, BUXKTE pesyaTaTa, ciej, ToBa ysenmyeTe
BpemeTpaeHeTo cropes caydas. [IpekoMepHO Ab/roTo NPUroTBAHE MOXKe Aa o6pa3syBa UM UK
N3rapaHuA.

PaBHOMEPHO NPUroTBAHE HA XPaHUTe

MpPoAYKTN KaTo NUIELLKO Meco, Xambyprepu nam nbp>koau Tpabsa Aa ce o6pblLUaT Mo Bpeme Ha
npuUroTeaHe.

B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha XpaHaTa, ako e HeobXxoAMMOo, pa3mecBaiiTe B CbAa OTKbM BbHLIHATA CTPaHa KbM
cpeaata, eayH NbT UK ABA MbTU.

OcraBeTe xpaHuTe ga ce "cmecar"”
Cnepn npuKnouBaHe Ha NPUTOTBAHETO, OCTAaBeTE XPaHUTe BbB PpypHaTa 3a afleKBaTeH Nepuog, oT BPEME,
KaTo MM NO3BO/IUTE Aa ce "cMecaT" M Aa U3CTUHAT NOCTENEHHO.

MpoBepKa Ha xpaHuTe

MpoBepeTe UBETa U MCTOTATa Ha XpaHUTE, 3a Aa ce yBepuTe, Ye ca Aobpe NpUroTeeHu:

- MNposepeTte ganv napaTa U3nsa oT LAanaTa NOBbPXHOCT Ha Npenapara, He camo OT Kpan
- MpoBepeTe Aanu CTaBUTE Ha NUIELLKOTO MECO MoraT Aa 6bAaT pa3aBUMKEHM C eKoTa

- YBepeTe ce, Ye B CBUHCKOTO UM NTUYETO MECO HAMA BEYe KPbB

- YBeperte ce, ye pubaTta e Henpo3payHa 1 MoxKe Aa 6bae HapA3aHa IeCHO ¢ BUAMLA

M3nonssaHe Ha cneuuaneH cbA 3a NpenuuaHe

ToraBa, KOraTo 13non3BaTe Cbj, 3a NPenuUYaHe UK b/, 3a aBTOMaTUYHO 3aTON/IAHEe, BUHAruM noctasanTe
noj, Hero TEPMOYCTONYMB M301aTOP, KaToO NOPLENaHOBa YMHMA, 33 Aa Ce NPeAoTBPaTU NOBPEXKAaHEeTO Ha
BbPTALLATA CEe YNHUA M BLPTALLMA Ce NPBHCTEH.

MU3non3saHe Ha cTpey ¢onuo
ToraBa, KoraTto NPUroTBATE XpPaHM C BUCOKO CbAbpKaHWe Ha Ma3HWUHM, He ocTaBAnTe cTped ¢poanoTo ga
KOHTAKTYyBa C XpaHWUTE, 3aLLL0TO MOXe Aa Ce pasTonu.

M3nonsBaHe Ha CLOTBETCTBALLU NIACTMAcOBU CbAo0BEe

Bb3MOXKHO e onpegeneHn na1acrmacoBsu CbA0BE 38 MUKPOBDBJ/IHU Aa He Ca Nnoaxo4AlWmn 3a NpUroTeaHe Ha
XpPaHW C BUCOKO CbAbprKaHUE Ha Ma3sHUHU UK 3aXap. CbLo TakKa, BPEMETPAEHETO 3a NPETON/IAHE,
NOCOY€HO B HAPBbYHNUUNTE C UHCTPYKUNUN Ha CbA0OBETE, HE TpFl6Ba Aa ce npesullaBsa.
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7. MOYUCTBAHE U NOAAPBHIKKA

YBepeTe ce, 4e U3KAtoYBaTe ypeaa oT U3TOYHUKA Ha 3aXpaHBaHe C e/1IeKTPOeHeprus.

1. Cnepn ynoTtpeba nouncrBaiiTe BbTPELWHOCTTa Ha GypHATA C /IEKO BJIaXKHa Kbpna.

2. NepmnoanYHO NOYUCTBAKTE aKcecoapuTe BbB BOAaA C NpenapaT 3a MUEHe.

3. PamKaTa M ynAbTHEHMETO HA BPATATa, KAaKTO M CbCeAHMTE KOMMOHeEHTW, TpAbBa ga ce noyucTeat
BHMMATE/THO C B/IaXHA KbpMna, KOraTo ce 3ambpcAT.

4. He n3nonsearite abpasneHM MoYUCTBALLM MpenapaTtv MAM TendyeTa 3a CbAOBeE C LeN NOYMUCTBAHE Ha
CTBK/IOTO Ha BpaTaTa Ha PpypHaTa, Tbih KATO MOKe Aa Ce HaApacKa UK CHynu.

5. MpenopbKa 3a noymcTBaHe --- 3a N0-IECHO NOYMUCTBAHE HA BbTPELUHUTE CTEHU, BbPXY KOUTO MOXKe A3 MMa
roTBeHa xpaHa: [loctaBeTe NOJ0BMH IMMOH B Kyna, fobaseTte 300 mn BoAa M M3M0A3BANTE MUKPOBbB/IHOBATA
¢dypHa Ha nbaHa molHocT (100%) 3a 10 muHyTH. U36bpCcBaiTe dypHaTa C MeKa U cyxa Kbpna.

TecTBaHe Ha npubopwu:

1. HanbnHeTe nogxoasll KOHTEMHepP 3a M3N0A3BaHe B MUKPOBBAHOBA ¢ypHa ¢ 1 Yawa cTyaeHa Boga (250
MJ1) 3aeZHo c Nnpubopa, KOWTO UCKaTe Aa TecTBaTe.

2. BknroyeTte ypeaa Ha Nb/IHA MOLHOCT 33 1 MUHYTA.

3. lokocHeTe BHUMaTeNHO Npnbopa. AKo NPUBOPBLT e TOMb/1, HE To U3N0/3BalTe 33 TOTBEHE C MUKPOBBJIHM.
4. He HagBuLWaBaiTe NpoabAXKUTENHOCTTA OT 1 MMHYyTa.

BHumanue: PAONALUN HA MUKPOBbB/THU

1. Wma eneKkTpuyecKa eHeprua B KOHAEH3aTOPa 33 BUCOKO HaMperKeHne cnepn U3KAK4YBaHe OT U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe. HanpaBeTe KbCO-CbeANHEHME MEXAY HEFAaTUBHMA MOIOC Ha KOHAEH3aTOPa 3@ BUCOKO
HanperKeHMe M pamKaTa Ha ¢ypHaTa (M3non3BaliTe OTBEpPTKA), 3a Aa ro paspeauTe, npegu ga ro
OOKOCHeTe.

2. To Bpeme Ha M3BbpPLIBAHE HA PEMOHTM, KOMMOHEHTUTE MO-A0AY MoraT Aa 6baaT NnogMeHeHn U nmat
eNeKTpuYecKn noteHumnan Hag 250 V:

® MarHeTpoH;
® TpaHchopMaTop 3a BUCOKO HaNpeXKEHUE;
® KoHZeH3aTop 32 BUCOKO HaNpeXKeHue;
® [lnop 3a BUCOKO HanpeXKeHue;
® [IpegnasnTen 3a BUCOKO HanpexeHue.
3. OnwucaHuTe no-rope obcToATencTBa mMoraT Aa HamansaT NPEKOMEPHOTO M3naraHe Ha AeWCTBMETO Ha
MUKPOBBIHUTE:
® HecboTBETCTBALWOTO MHCTAaNMPAHE HA MAarHeTPOHa;
® HenpaBMAHOTO MOHTUPAHE HA NAHTUTE, HA BpaTaTa WK Ha cucTemaTa 3a 6/10KMpaHe Ha BpaTaTa;
® HecboTBETCTBALWOTO MHCTANMPAHE HA NPEeKbCBaYa;
® BpaTaTa, ynnbTHEHMETO Ha BpaTaTa MM KOPNYCbT Ca NOBPEeAEeHMN.
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8. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH

HopmanHo

MwuKpoBbaHOBaTa
¢dypHa cmyliaBa
npuemaHeTo Ha
TeNeBU3NOHEH CUTHa.

PaboTaTa Ha MMKPOBBL/IHOBATA GypHaA MOXKE A3 NPUUYUHU CMYLLEHWUA B Paguo Uam
TeNeBM3NOHHOTO NpuemaHe. Te ca NogobHM Ha CMYLLEHUATA, NPUYNMHEHM OT MAJIKK
€NEeKTPUYECKHM ypean KaTo MUKCEPU, MPaXOCMYKaYKN N eneKTpnu4eCKkn BEHTUNATOPU.
ToBa e HOpmaJiHo.

CeeT/MHaTa Ha ¢ypHaTa
e cnaba

KoraTto roteuTe ¢ MMKPOBB/IHM NPU HUCKA MOLLLHOCT, CBET/IMHATA Ha GypHATa MOXKe Aa e
cnaba. ToBa e HOpMasHoO.

MNapaTa ce HaTpynBa
61130 [0 BpaTaTa,
M31un3a ropeLy, Bb3ayx
npes BeHTUNAUNOHHUTE
OTBOPMU.

Mo Bpeme Ha roTBEHE OT XpaHaTa MOXKe Aa U3nn3a napa. Fonama YacTt oT Tasu napa
M3/1M3a Npe3 BEHTU/IALMOHHMTE OTBOPU. BbNpeKn ToBa, YacT OT Tasu Napa MoXe Ja ce
HaTpyna 6A130 Ao BpaTaTa Ha PpypHaTa. ToBa € HOPMasIHO.

®ypHaTa e BK/OYeHa
cny4aiiHo 6e3 xpaHa
BbTpPE.

He e no3Bo/ieHO M3M0/13BaHETO Ha ypeaa 6e3 xpaHa BbTpe. ToBa € MHOr0 OMacHo.

Mpobnem

Bb3morKHa npuumnHa PeweHusa

M3BageTe wencena oT KOHTaKTa. M3yakanTe 10
CEeKyHAM, cief, KOeTo ro BK/IloYETe OTHOBO B
KOHTAKTa.

(1) 3axpaHBawmaT Kaben He e cBbP3aH Mo
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

dypHaTa He moxe Aa

CmeHeTe npeanasuTens uav BaurHeTe
(2) NpeanasuTensT e usropsan nam

ce BK/IOYM. . npeKkbcBaya (PeMOHTUPAH OT KBaAnpUUmMpaH
NMPeKbCBaYvYbT Ce € 3a4encTBan.
nepcoHan).
T "
(3) |-|p06!'IEMM C NeKTPUUECKMA KOHTAKT. €CTBanTe KOHTAKTa C APYrv eNnekKTpu4ecku
ypeaou.
dypHaTa He ce
HarpAasa. (4) BpaTaTa He e gobpe 3aTBOpEHa. 3aTBopeTe BpaTaTa Nno CbOTBETCTBALL HAYUH.
Mogaen HMW-MD25DMRBK
HomunHanHo HanpexkeHue 230V~ 50 Hz
MWKpPOBBAHOB BXOA, 1250 W
MWKpPOBBAHOBA MOLLHOCT 800 W
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M3xBbpaAHe HAa OTNAaADbLMUTE NO HAUUH, OTTOBOPEH 33 OKOJIHATa cpeaa

MoskeTe Aa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHETO HAa OKOMHATa cpeaal

Mona cnasBaiTe mecTHUTe pasnopenbu: MNpepaiTe HeEPYHKUMOHMPALLOTO €/1EKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LeHTbp 33 cbbupaHe Ha OTNaAbLM OT eNeKTPUYEcKo obopyaBaHe.

HEINNER e perunctpvpaHa MmapKa Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHanuTe TbProBCKM MAPKM M HAMMEHOBAHUATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProBCKU MapKu Uan
PEerncTPUpPaHN TbProBCKM MAapPKU HA CbOTBETHUTE UM MpPUTENKATENN.

HuTo eaHa yacT oT cneumdpuKaummTe He MoxKe Aa 6bae Bb3NpoM3BeEXKAAHA MO KaKBaTo U
0a e popma unm cpeacTso, UaM U3MNoa3BaHa 3a NOyYaBaHe Ha NPOM3BOAHM KaTo NPEBOAM,
TpaHchopmaumm wan agantauuu, 6e3 npeaBapUTENHOTO CbllacMe HA KOMMAHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukn npasa 3anasexu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3u NPOAYKT e NPOeKTUpPaH U NponssBeeH B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTUTE M HOPMUTE Ha

EBponeickaTta 06LHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypeLy, PymbHuA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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MIKROHULLAMU sUTO

Modell:
HMW-MD25DMRBK

e Mikrohulldamu sité
e Teljes kapacitds: 25L
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1. BEVEZETO

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikonyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlatdval és karbantartdsaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A készilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Mikrohullamu siité
=»  Hasznalati kézikonyv
=  Jotallasi bizonylat

3. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

FIGYELMEZTETES: NE KAPCSOLJA BE A MIKROHULLAMU SUTOT, HA BELSEJEBEN
NEM TALALHATO ETELT VAGY FOLYADEKOT TARTALMAZO EDENY, EZ A SUTO
MEGHIBASODASAHOZ VEZETHET.

FIGYELMEZTETES: Ha az ajt6/ajtotdmités megsériilt, ne hasznalja a késziiléket, amig azt szakképzett
személy meg nem javitja.

FIGYELMEZTETES: Szakképzett szerel6kdn kiviil mindenki mas szamara veszélyes olyan karbantartasi vagy
javitasi m(iveletet végezni, amely a mikrohulldmu energia kisugarzasa elleni védelmet biztositd burkolat
eltavolitasaval jar. FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen folyadékokat vagy mds élelmiszereket légmentesen
lezart edényekben, mert azok felrobbanhatnak. Ha szivargas kovetkezik be a h6cserélé alkatrészeinek
karosodasa miatt, akkor a hlit6szekrényt tavolitsa el a nyilt lang vagy héforrasok kozelébdl és szell6ztesse
néhany percig a helyiséget, ahol a készilék talalhatd.

1. A mikrohulldmos siit6ben csakis mikrézhatd, megfelel6 edényeket hasznaljon.

2. Ne hasznaljon fém folyadék- vagy ételedényeket a mikrohulldmu siit6ben.

3. Azélelmiszerek mianyag vagy papir edényekben valé melegitésekor fennall a langra lobbanas veszélye.
Ennek érdekében a melegitési folyamatot allandd felligyelet mellett végezze.

4. A mikrohulldml sité élelmiszerek és italok felmelegitésére szolgal. Etel vagy ruha szaritdsa,
melegit6parna, papucs, nedves szivacs, rongy vagy mas hasonld targy melegitése sériilést, robbanast
vagy tlizet okozhat.

5. Ha fusto6t észlel, kapcsolja ki a késziiléket, vagy huzza ki a csatlakozét az dramforrasbdl, és tartsa zarva
az ajtét, hogy elnyomja a langokat. Az italok mikrohullamd melegitése a hosszan tarté forralas miatt
froccsenéshez vezethet, ezért az edény kezelésénél kiilonos évatossaggal kell eljarni.

6. Azégésisérilések elkeriilése érdekében razzafel a cuclisivegeket vagy a bébiételeket vagy keverje 6ssze
azok tartalmat, a gyermekek etetése elGtt pedig ellenérizze az élelmiszerek hémérsékletét.

7. Ne melegitsen a sit6ben egész tojast héjdban vagy f6tt tojast, mivel ezek a melegitési mivelet
befejezése utan is szétdurranhatnak. -

8. Ha nem tartja tisztan a st6t, sériilhetnek a feliiletei, m(ikodési idGtartama csokkenhet, akdr veszélyes
helyzetek is |étrejohetnek.
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9. A késziléket nem szabad szekrénybe szerelni.

10. Legyen dvatos, hogy ne mozditsa el a forgétanyért, amikor kiveszi az edényeket a készlilékbdl.

11. Akésziléket nem szabad g6ztisztitdval tisztitani.

12. A késziiléket nem szabad 900 mm-nél magasabban felszerelni a padloétél. A sité felsé felllete felett
szlikséges tavolsag: l1asd a beépitési dbrat.

FIGYELMEZTETES: A kombinaciés médon valé siitéskor a gyermekek csak felnétt feliigyelete mellett

hasznalhatjak a siit6t, mivel ilyenkor nagyon nagy hémérsékletek keletkeznek a sttében.

13. A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartonak, a szervizk6zpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

14. Ezt a késziléket 8 éven felili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor haszndlhatjdk, ha az értiik felel6s személy felligyeli Oket, illetve
el6zetesen megértette veliik a késziilék biztonsagos hasznalatat.

15. A gyermekeknek tilos jatszani a késziilékkel.

16. Aberendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek felnSttek felligyeletének hidnyaban nem végezhetik.

17. Akésziilék beszerelése utan a csatlakozdaljzatnak kdnnyen hozzaférhetének kell maradnia.

18. Ezt a késziiléket nem szabad ajtoval ellatott szekrénybe szerelni.

19. Atermék bels6 LED-es fényforrdsanak fényaramldsa < 60Im.

20. A haszndlat soran a késziilék felforrdsodik. Kerdlje a stt6 belsejében 1év6 melegité elemek érintését.

FIGYELMEZTETES: Az elérhetd alkatrészek haszndlat soran felforrésodhatnak. Tartsa tavol a késziiléktdl a
kisgyermekeket.
FIGYELMEZTETES: A készilék és hozzaférhetd fellletei ahasznalat soran felforrésodhatnak.

21. Kerdilje a felforrésodott felliletek megérintését.

22. Tartsa tavol a késziiléktél a 8 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandé felligyelet alatt.

23. A sit6 ablakdnak tisztitdsdhoz ne hasznaljon dorzshatdsu tisztitdszereket vagy fémszivacsot, mert ezek
megkarcolhatjak az ablak fellletét vagy eltorhetik azt.

24. A tdlmelegedés elkeriilése érdekében a késziiléket egy diszajté mogé szerelje fel. A késziiléket 8 év
folotti gyerekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezé, illetve a
megfelel6 tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkez6 személyek csak fellgyelet mellett
haszndlhatjak, vagy ha felkészitették Sket a készilék biztonsdgos hasznalatara, illetve ha tisztaban
vannak a helytelen hasznalat veszélyeivel. A gyermekeknek tilos jatszani a késziilékkel. A polcok helyes
felszerelésére vonatkozd adatok nélkdl a tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik.

e Kérjik, a termék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatét. A készilék nem
rendeltetésszerl haszndlatabdl eredd sérilésekért nem véllalunk semmilyen felelsséget.

* Kbvesse a gépen és a hasznalati utasitasban leirtakat, és tartsa biztonsdgos helyen a kézikonyvet a jovében
felmerild problémak megoldasahoz.

e Ez a késziilék otthoni hasznalatra késziilt, és nem hasznalhaté egyéb, mint a megadott célokra. Nem
alkalmas kereskedelmi vagy k6zos haszndlatra. Az ilyenszer( hasznalat érvényteleniti a késziilék garancidjat,
és céglink nem vdllal felelGsséget a bekovetkez6 veszteségekért.

o Ez a készulék otthoni hasznalatra készult, és csak élelmiszer hiitésére / taroldsara alkalmas. Nem alkalmas
kereskedelmi vagy kozos haszndlatra és / vagy egyéb, mint élelmiszer taroldsara. Céglink nem vallal
felelGsséget az eltér6 esetben bekdvetkez6 veszteségekért.

Az emberek sériilésének kockazatat csokkenteni
FOLDELOBERENDEZES

VESZELY

Aramiités veszélye

Egyes bels6 alkatrészek megérintése sulyos személyi sériilést vagy halalt okozhat. Ne szerelje szét ezt a
késziiléket.

A foldelés helytelen haszndalata aramutést okozhat.
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Ne csatlakoztassa a késziiléket a konnektorba, amig a késziiléket megfelel6en be nem szerelte és nem
foldelte.

Ezt a késziléket foldelni kell. Elektromos révidzarlat esetén a foldelés csokkenti az aramiités veszélyét, mivel
egy menekild vezetéket biztosit az elektromos dram szamara.

Ez a készilék egy foldel6 vezetékkel ellatott, foldel6 dugdval ellatott vezetékkel van felszerelve. A dugét
megfelel6en felszerelt és foldelt konnektorba kell dugni.

Forduljon szakképzett villanyszerel6hoz vagy szerel6hoz, ha a foldelési utasitdsokat nem érti teljesen, vagy
ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy a késziilék megfelelGen van-e foldelve.

Ha hosszabbitot kell hasznalni, akkor csak haromvezetékes hosszabbitét hasznaljon.

1. A rovid tapkdd azért van elGirva, hogy csokkentse a hosszabb vezetékbe valé belegabalyodasbdl vagy
megbotlasbdl eredd kockazatokat.

2. Ha hosszu vezetékkészletet vagy hosszabbitét hasznal:

1. A zsindrkészlet, vagy hosszabbitd kabel jelzett elektromos névleges teljesitményének legaldbb akkoranak
kell lennie, mint a késziilék elektromos névleges teljesitménye.

2) A hosszabbito vezetéknek foldelt tipusu, haromvezetékes vezetéknek kell lennie.

3) A hosszu kabelt ugy kell elrendezni, hogy ne logjon a pult- vagy asztallap folé, ahol a gyermekek
meghuzhatjak vagy akaratlanul megbotolhatnak benne.

4. A TERMEK LEIRASA

Vezérl6 panel

Gorgds gydrl

Betekint6 ablak
Ajtészerelvény

Biztonsagi reteszel rendszer

mmooO®m>

Nyitott Ureg
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1. Forgé tengely
2. Forgd edény

a. Semmiféleképpen ne helyezze a forgd tanyért lefelé felllrdl lefelé.

A forg6 tanyérnak egyenletesen kell forognia.

b. A forgétdnyért és a forgdkarikat mindig hasznalni kell az el6készités sordn.

¢. Gondoskodjon arrél, hogy minden élelmiszer és ételtarolé edény az el6készitéshez a forgdtanyérra
keriljon.

d. Ha a forgétanyér vagy a forgdgylrd megreped vagy eltorik, forduljon a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzponthoz.

5. BESZERELES

Valasszon egy sik felliletet, amely elegendd szabad helyet biztositson a be- és/vagy kivezetés szamara
szell6z6nyildsok szamara.

(1)A minimalis beépitési magassag 85 cm.

(2) A készulék hatuljanak fal mellett kell lennie.

A s(it6 folott legalabb 30 cm helyet kell hagyni. A siit6 és a szomszédos falak kdzott legaldbb 20 cm helyet
kell hagyni.

(3) Ne tavolitsa el a labakat a sut6 aljardl.

(4) A be- és/vagy kimeneti nyilasok eltomitése a sut6 karosodasat eredményezheti.

(5) A stt6t a lehet6 legtavolabb helyezze el radidktél és televizidkésziilékektdl.

A mikrohulldmu sité miikddése zavarhatja a radid- vagy TV-vételt.

2. Csatlakoztassa a mikrohullamu sit6t egy szabvanyos haztartasi konnektorba. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
a késziilék cimtablajan feltliintetett feszliltség és frekvencia megfelel a felhasznalas helyén rendelkezésre
allo fesziiltségnek és frekvencianak.

FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a siitét tlizhely vagy mas htermel6 késziilék folé. Ha a suit6t héforras
kozelébe vagy folé telepiti, a siit6 megsériilhet, ami a garancia érvénytelenségét vonja maga utan.
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6. A KEZELOPANEL HASZNALATA

1. Az 6ra bedllitasa

(1) Nyomja meg egyszer az ,Ora” gombot, majd megjelenik a ,,00:00”. Az 6raszamok villogni fognak.
(2) Forgassa el a gombot az draszamok beallitasdhoz. Az id6nek a 0-23 kozotti értéknek kell lennie.
(3) Nyomja meg a ,,Clock” gombot a megerdsitéshez.

(4) Forgassa el a gombot az 6raszamok beadllitdsahoz. Az idének a 0-23-as értéken belll kell lennie.
(5) Nyomja meg a ,,Clock” gombot a megergsitéshez. Az éra be van allitva.

Megjegyzések:

(1) Ha az dra nincs bedllitva, akkor a késziilék nem fog m(ikodni, ha aramot kap.

(2) Az 6ra bedllitésa kozben, ha az ,Ora” gombot nem nyomja meg, vagy 1 percen beliil nem torténik
semmilyen mivelet, a siit6 visszatér a korabbi beallitasra.

(3) Az 6ra visszaallitdsahoz ismételje meg az 1-5. |épést.

2. Mikrohullamu siités

(1) Nyomja meg a ,,Mikrohullamu sités” gombot, majd a kijelz6n megjelenik a ,,P100”.

(2) A teljesitményszint bedllitdsdhoz nyomja meg tobbszor a ,,Microwave” (Mikrohullamu sités) gombot.
(3) Nyomja meg a ,Start/+30Sec.” gombot a f6zés megkezdéséhez.

(4) Forgassa el a gombot a f6zési id6 beallitdsahozA maximalis érték ,95:00”.

(5) Nyomja meg a ,Start/+30Sec.” gombot a f6zés megkezdéséhez.

Teljesitménytablazat

Teljesitmény (%) | 100% | 80% 50% 30% 10%

Megjelenités P100 | P8O P50 P30 10

3.Konyhai id6zit6

(1) Nyomja meg a ,,KITCHEN TIMER” gombot; a kijelz6n 00:00 jelenik meg, és az éra els6é szamjegye villogni
fog.

(2) Nyomja meg a szamgombokat, és adja meg az id6tartamot (a maximalis id6tartam 99 perc és 99
masodperc).

(3) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a bedllitds megerdsitéséhez.

A konyhai id6zit6 beallitasa

(1) Nyomja meg egyszer a ,, Timer” gombot, majd megjelenik a ,,00:00".

(2) Forgassa el a gombot a kivant id6 bedllitasahoz. Az id6zit6 maximalis értéke ,,95:00”.

(3) Nyomja meg a ,,Start/+30Sec” gombot a megerGsitéshez. Az id6zit6 elkezdi a visszaszamlalast.

4. Kiolvasztas suly szerint

(1) Nyomja meg egyszer a ,,Defrost” gombot, majd a képernyén megjelenik a ,,dEF1”.

(2) Forgassa el a gombot az étel sulyanak beallitdsahoz. A sulynak 100-2000 g kézott kell lennie.
(3) Nyomja meg a ,,Start/+30Sec” gombot a leolvasztas megkezdéséhez.

Megjegyzés: A kiolvasztds sordn a hangjelzés emlékeztetni fog az étel felforditasara.
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5. Kiolvasztas idd szerint

(1) Nyomja meg egyszer a ,,Defrost” gombot, majd a képernyén megjelenik a ,,dEF2”.
(2) Forgassa el a gombot a kivant leolvasztasi id6 beallitdsdhoz. A maximalis érték 95:00.
(3) Nyomja meg a ,,Start/+30Sec.” gombot a leolvasztas megkezdéséhez.

6. Tobblépcsds f6zés

Megjegyzések: (1) Csak két f6zési fokozat allithatd be. Az egyik szakaszban a hangjelzés kétszer szélal meg,
hogy emlékeztesse Ont az étel atforditasara, amint az id6 fele letelt, a hangjelzés akkor szélal meg, amikor
az els6 szakasz befejez6dott.

(2) A kiolvasztas funkcid az elsé szakaszban mkodik.

(3) Konyhai id6zit6, automatikus meni, nem allithaté be a tobbfokozatuak kozé.

(4) Az aktudlis id6 névelhetd a ,Start/+30Sec” gomb megnyomasaval a tobblépcsbs Gzemmad alatt.

Példaul: A mikrohulldmu siit6 80%-os teljesitményével 7 percig f6zze az ételt.

(1) Nyomja meg egyszer a ,Kiolvasztds” gombot, majd a képernyén megjelenik a Def2.

(2) Forgassa el a gombot a kivant 5 perces kiolvasztasi id6 bedllitasahoz.

(3) Nyomja meg egyszer a ,Mikrohullamu” gombot, majd a kijelz6n megjelenik a ,P100”.

(4) Forgassa el a gombot a P80 teljesitményszint beallitdsdhoz, majd nyomja meg a ,Start/+30s” gombot a
megerdsitéshez.

(5) Forgassa el a gombot a 7 perces f6zési id6 beallitasahoz.

(6) Nyomja meg a ,Start/+30mp” gombot a f6zés megkezdéséhez.

7. Gyorsfozés

(1) Készenléti lzemmaddban nyomja meg a ,Start/+30mp.” gombot, hogy 30 masodpercig kézvetlentil 100%-
os teljesitményen dolgozzon. Ugyanannak a gombnak minden egyes megnyomadasaval 30 mdsodpercet
novelhet, és a maximalis id6érték 95 perc.

(2) Készenléti izemmoddban forgassa el a gombot balra, hogy bedllitsa a 95 perces f6zési id6t 100%-0s
teljesitményszinttel, majd forgassa el a gombot a kivant f6zési id6 beallitdsahoz.

Nyomja meg a ,Start/+30mp.” gombot a f6zés megkezdéséhez.

8. Gyermekzar funkcio
Ezzel a funkcidéval megakadalyozhatja, hogy a gyermekek véletleniil bekapcsoljak a késziiléket.
A zar aktivalasdhoz:

II’

Készenléti Gzemmaddban nyomja meg és tartsa lenyomva harom masodpercig a ,Stop/Cancel” gombot.
Hosszu hangjelzés hallatszik, és megjelenik a zérolt ikon.

A zar kikapcsolasahoz:

Zarolt allapotban nyomja meg és tartsa lenyomva harom masodpercig a ,,Stop/Cancel” gombot. Hosszu

hangjelzés hallatszik.

9. Kikérdezés funkcié

(1) Ha az 6ra be lett allitva, a ,,Clock” gomb megnyomasaval f6zési allapotban harom masodpercig megjelenik
az aktudlis idé.

(2) A mikrohulldmu sités allapotaban a ,Mikrohulldm” gomb megnyomasaval lekérdezheti a
teljesitményszintet.

A kijelz6 harom mdsodpercig jelenik meg.
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10. Automatikus menii
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(1) Nyomja meg egyszer az ,,Auto Menu” gombot, vagy forditsa el a gombot jobbra, majd megjelenik az , A-

1”.

(2) Nyomja meg tébbszér az ,,Auto Menu” gombot, vagy forditsa el a gombot a kivant mend kivalasztasahoz.

8 automatikus mentu all rendelkezésre.

(3) Nyomja meg a ,,Start/+30s” gombot a megerdsitéshez.

(4) Forgassa el a gombot az étel sulyanak bedllitasahoz.

(5) Nyomja meg a ,,Start/+30s” gombot a f6zés megkezdéséhez.

Menii suly Megjelenités Teljesitmény
A-1 200 g 200 g
Automatikus Ujramelegités 400 g 400 g P100
250 g 250 g
A-2 350 g 350 g P80
Hus 450 g 450 g
200 g 200 g
A3 300 g 300 g P100
Friss zoldségek 400 g 400 g
A-4 50 g (a cimen 450 g hideg viz) 50g
Tészta 100 g (a cimen 800 g hideg viz) 100 g P80
1 (a honlaprdl 230 g) 1
A-S 2 2 P100
Burgonya 3 3
A6 250 g 250 g
Halak 350 ¢g 350 g P8O
450 g 450 g
1 csésze (120 ml) 1
A-7 2 csészék (240 ml) 2 P100
Italok 3 csészék (360 ml) 3
A-8 50¢g 50¢g
Popcorn 100 g 100 g P100
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Mikrohulldmu slit6ben hasznalhatd anyagok

Targyak Megjegyzések

Siitéedény Kbvesse a gyartd utasitasait. A stitGedény aljanak legalabb 5 mm-rel a forgétanyér folott kell
lennie. A helytelen hasznalat a forgdtanyér térését okozhatja.

Etkészlet Csak a mikrohulldamu siitGben valé haszndlatra alkalmas. Kévesse a gyarté utasitdsait. Ne
hasznaljon repedt vagy torott edényeket.

Beféttesiiveg Mmdlg \'/egyeule a fedelet. Csak kiméletesen melegitse az ételt. A legtobb livegedény nem
h6allo, és eltorhet.

(vegedények Csak hgallé U\/,egedények’, amelyek mikr’o.hullému s[]tében“is“hasznélhaték. Ugyeljen arra, hogy
ne legyenek diszekkel ellatva. Ne hasznaljon repedt vagy torott edényeket.

oy Kovesse a gyartd utasitasait. Ne zarjon fém rogzitGelemmel. A g6z tavozasat lehetévé tevs
Sutézsakok

vagasokat készitsen.

Papirtanyérok és
poharak

Csak rovid tavu f6zéshez/flitéshez hasznalja. Ne hagyja felligyelet nélkil a sut6t f6zés kozben.

Papirtorlé

Ujramelegitéshez és a zsiradék felszivasahoz az ételek lefedésére hasznélhaté. Felligyelet
mellett, csak rovid ideig tartd f6zéshez hasznalhato.

Sut6papir

Hasznalja bevonatként a szétfroccsenés megakadalyozasara vagy gézoléshez.

MUanyag targyak

Csak mikrohulldamu sttében vald hasznalatra alkalmasak. Kovesse a gyartd utasitasait.
»Mikrohulldamu stit6ben vald hasznalatra biztonsagos” felirattal kell rendelkeznie. Egyes
m(ianyag edények megpuhulnak, ahogy a benniik 1évé étel felmelegszik. A ,,f6z6tasakokat” és a
lezart mlanyag zacskokat a csomagolason feltiintetett médon kell felvagni, atlyukasztani vagy
kinyitni.

MUanyag fdlia

Csak a mikrohullamu sttében vald haszndlatra alkalmas. Hasznalja az ételek lefedésére f6zés
kozben, hogy megdrizze a nedvességet. Ne hagyja, hogy a mlanyag félia az ételhez érjen.

HEmérdk Csak mikrohullamu siitében vald hasznalatra alkalmasak (his- és cukraszati h6mérdk).
Viaszpapir Hasznalja bevonatként a froccsenés megakadalyozasara vagy a nedvesség megtartdsara.

Olyan anyagok, amelyek hasznalatat mikrohullamu sttében kerdlni kell.

Konyhaeszkozok

Megjegyzések

Aluminium talca

Elektromos ivképz&dést okozhat. Helyezze at az ételt mikrohullamu sit6ben vald hasznalatra
alkalmas edénybe.

Elelmiszerdoboz
fém fogantyuval

Elektromos ivképz&dést okozhat. Helyezze at az ételt mikrohullamu siit6ben valé haszndlatra
alkalmas edénybe

Fémbdl készilt
vagy fémdiszitésu
eszkozok

A fém megvédi az ételt a mikrohulldamu sité altal termelt energiatdl. A fémdiszek elektromos
iveket okozhatnak.

Fém kotGelemek

Elektromos iveket okozhat és tlizet okozhat a stit6ben.

Papirzacskok

Tuzet okozhat a sut6ben.

MUanyag hab

A mUianyag hab megolvadhat vagy szennyezheti a benne |évé folyadékot, ha magas
hémérsékletnek van kitéve.

Fa

A fa kiszarad, ha mikrohullamu sttében hasznaljak, és meghasadhat vagy megrepedhet.
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Az alabbi tényezbk befolyasolhatjak a készités eredményét.

Az ételek elrendezése
Az ételek vastagabb felét helyezze a forgétanyér széle fele, a vékonyabb résziiket pedig a kozepére. Ha
lehet6ség van ra, ne helyezze egymasra az ételeket.

A elkészités id6tartama
A folyamatot egy rovidebb készitési id6tartammal kezdje, figyelje meg az eredményt, majd sziikség esetén
novelje az id6tartamot. A tul hosszu f6zési id6tartam flstolést vagy odaégést eredményezhet.

Az ételek egyenletes elkészitése

Az olyan élelmiszereket, mint a baromfi, hamburger vagy stltek, készités kozben meg kell forgatni.
Az étel tipusatodl fliggben, sziikség esetén, az edényben egyszer vagy kétszer kavarja meg a szélétél a
kozepe felé.

Hagyja az ételeket ,,6sszeérni”
Az f6zés befejezése utan, hagyja az ételeket megfelel6 ideig a slit6ben, hogy az izek ,6sszeérjenek”, és hogy
fokozatosan hiiljon ki.

Az ételek ellendrzése

Ellenérizze az ételek szinét és allagat, hogy meggy6z6djon arrdl, hogy megfelel6 mddon elkésziiltek:
- Ellenérizze, hogy a készitménynek nem csak a széle, hanem az egész feliilete g6z6l

- Ellenérizze, hogy a baromfi izliletei kbnnyen mozgathatdk

- Gy6z6djon meg arrél, hogy a diszné- és a baromfi his jol elkésziilt

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hal nem attetszé és villdval konnyen darabolhaté

Csak siitéshez valo tal hasznalata

Sutéshez val6 tal vagy 6nmelegeds edény haszndlata esetén, a forgd tanyér és a gorgds gydrd
megrongalddasanak elkerilése végett helyezzen ezek ald mindig egy h6allé szigetel6t, pl. egy porceldn
tanyért.

Muanyag fdlia hasznalata
Ha magas zsirtartalmu ételt készit, ne hagyja a féliat az étellel érintkezni, mert megolvadhat.

Megfelel6 miianyag edények hasznalata

El6fordulhat, hogy egyes mikrohulldmmal f6zésre alkalmas mlanyag talak nem felelnek meg nagy zsir- vagy
cukor tartalmu ételek készitésére. Ugyanakkor ne haladja meg az edények hasznalati kézikényvében
feltlintetett el6melegitési idGtartamot.
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7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Feltétlen(il valassza le a késziiléket az dramforrdsrol.

1. Haszndlat utan enyhén nedves ruhdval tisztitsa meg a sité belsejét.

2. Rendszeresen tisztitsa meg a tartozékokat mosdszeres vizben.

3. Az ajtokeretet és az ajtokarpitot, valamint a kornyezd alkatrészeket évatosan, nedves ruhaval kell
megtisztitani, ha szennyez&dnek.

4. A sit6 ajtajdnak Uvegét ne tisztitsa suroldszerekkel vagy fémszivaccsal, mert megkarcolédhat vagy
eltorhet.

5. Tisztitasi javaslat --- A belsé falak kénnyebb tisztitdsahoz, ahol a f6tt ételek hozzdérhetnek: Tegyen egy fél
citromot egy talba, adjon hozza 300 ml vizet, és 10 percig teljes teljesitményen (100%) mikrohullamu siit6ben
melegitse. Torolje at a slit6t puha, szaraz ruhaval.

Eszk6zok tesztelése:

1. Toltson meg egy mikrohulldamu st hasznalatdra alkalmas edényt 1 csésze hideg vizzel (250 ml) és a
vizsgalni kivant eszkozzel egyitt.

2. Futtassa a késziiléket teljes teljesitményen 1 percig.

3. Ovatosan érintse meg az edényt. Ha az edény forrd, ne hasznélja mikrohulldmdu siitéshez.

4. Ne lépje tul az 1 percet.

JAVITASSAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

Figyelem: MIKROHULLAM KISUGARZAS

1. A magas feszlltségli kondenzatorban villamos aram taldlhatd a tapforrasrdl valé lecsatlakoztatds utan
is. Zarja rovidre a magasfesziiltségl kondenzator negativ pdlusat a suté vazaval (hasznaljon egy
csavarhuzot), hogy dramtalanitsa, mielStt hozzaér.

2. A javitas elvégzése alatt az aldbbi alkotéelemek cserélhetSk ki, amelyek elektromos fesziiltsége 250 V
feletti.
® Magnetron
® Magas fesziiltségl transzformator
® Magas fesziiltségl kondenzator
® Magas fesziiltségl didda
® Magas feszliltség( biztositék

3. A fent leirt korilmények a mikrohulldmu energia-kisugarzas tulzott hatdsanak valé kitételhez
vezethetnek:
e A magnetron nem megfelel§ beszerelése.
® Az ajto elzdrd rendszerének, az ajtdpantnak vagy az ajtonak a helytelen felszerelése.
® A kapcsold helytelen felszerelése.
® Az ajto, az ajtotomités vagy a burkolat megsériiltek.
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8. HIBAELHARITAS

Normal

A mikrohulldmu stit6 m(ikodése zavarhatja a radié- vagy TV-vételt. Ez hasonld az olyan
kis elektromos késziilékek, mint a turmixgépek, porszivéok és elektromos ventilatorok
altal okozott interferencidhoz. Ez normalis.

A sité fénye halvanyan | Alacsony teljesitmény( mikrohulldamu siités esetén a siit6 fénye halvanyan vilagithat. Ez
vilagit normalis.

GOz képzddik az ajtonal,
a forrd leveg6 a
szell6z6n keresztil A f6zés soran g6z tdvozhat az ételbdl. A g6z nagy része a szell6zényildsokon keresztiil
tavozik. tavozik. A g6z egy része azonban a siitd ajtajanal 6sszegy(lhet. Ez normalis.

A sité véletlenil ugy
indult be, hogy nem volt

A mikrohulldmu siité
zavarja a TV vételt

benne étel. A késziléket nem szabad ugy haszndlni, hogy nincs benne étel. Ez nagyon veszélyes.
Probléma Lehetséges ok Megoldasok
(1) A tapkabel nincs megfelelGen Huzza ki a csatlakozét a konnektorbdl. Varjon
csatlakoztatva. 10 masodpercet, majd dugja vissza.

Cserélje ki a biztositékot vagy allitsa vissza a

Asuto nelm (2) A b'Zt,OfltEk,kI?I,Udt vagy az aramkor megszakitot (szakképzett személyzet dltal
kapcsolhato be. megszakité aktivalddott.

javitva).
Tesztelje az aljzatot mas elektromos
készilékekkel.

(3) Problémak a csatlakozdaljzattal.

A sit6 nem melegit (4) Az ajté nincs megfelelen bezérva. Zarja be megfelel6en az ajtot.

Kizarélag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére alinak: Modell megnevezése és sorozatszdma.

Ezeket az adatokat a készlilék mdszaki adattdblajan taldlja. Ezek az adatok elGzetes értesités nélkil is

megvaltoztathatok.

Modell HMW-MD25DMRBK
Névleges fesziiltség 230V~ 50 Hz
Mikrohulldamu bemenet 1250 W
Mikrohulldamu kimenet 800 W
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HEINNER |

A hulladékok kérnyezetfelelSs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gy(ijt6 kozpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formaban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabdlyainak megfelelGen tervezték és
gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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